
OVEREENKOMST 

BETREFFENDE DE DEELNAMEVAN DE TSJECHISCHE REPUBLIEK, 

DE REPUBLIEK ESTLAND, DE REPUBLIEK CYPRUS, 

DE REPUBLIEK HONGARIJE, DE REPUBLIEK LETLAND, 

DE REPUBLIEK LITOUWEN, DE REPUBLIEK MALTA, 

DE REPUBLIEK POLEN, DE REPUBLIEK SLOVENIË 

EN DE SLOWAAKSE REPUBLIEK 

AAN DE EUROPESE ECONOMISCHE RUIMTE 
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DE EUROPESE GEMEENSCHAP, 

HET KONINKRIJK BELGIË, 

HET KONINKRIJK DENEMARKEN, 

DE BONDSREPUBLIEK DUITSLAND, 

DE HELLEENSE REPUBLIEK, 

HET KONINKRIJK SPANJE, 

DE FRANSE REPUBLIEK, 

IERLAND, 

DE ITALIAANSE REPUBLIEK, 

HET GROOTHERTOGDOM LUXEMBURG, 

HET KONINKRIJK DER NEDERLANDEN, 

DE REPUBLIEK OOSTENRIJK, 
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DE PORTUGESE REPUBLIEK, 

DE REPUBLIEK FINLAND, 

HET KONINKRIJK ZWEDEN, 

HET VERENIGD KONINKRIJK VAN GROOT-BRITTANNIË EN NOORD-IERLAND, 

hiernÇt de "EG-lidstaten" te noemen 

DE REPUBLIEK IJSLAND, 

HET VORSTENDOM LIECHTENSTEIN, 

HET KONINKRIJK NOORWEGEN, 

hierna de "EVA-staten" te noemen 

gezamenlijk hierna de "huidige overeenkomstsluitende partijen" te noemen 
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EN 

DE TSJECHISCHE REPUBLIEK, 

DE REPUBLIEK ESTLAND, 

DE REPUBLIEK CYPRUS, 

DE REPUBLIEK LETLAND, 

DE REPUBLIEK LITOUWEN, 

DE REPUBLIEK HONGARIJE, 

DE REPUBLIEK MALTA, 

DE REPUBLIEK POLEN, 

DE REPUBLIEK SLOVENIË, 

DE SLOWAAKSE REPUBLIEK, 
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OVERWEGENDE dat het Verdrag betreffende de toetreding van de Tsjechische Republiek, de 

Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek Letland, de Republiek Litouwen, de 

Republiek Hongarije, de Republiek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de 

Slowaakse Republiek tot de Europese Unie (hierna het "Toetredingsverdrag" te noemen) werd 

ondertekend te Athene op 16 april2003; 

OVERWEGENDE dat, op grond van artikel128 van de te Porto op 2 mei 1992 ondertekende 

Overeenkomst betreffende de Europese Economische Ruimte, elke Europese Staat die tot de 

Gemeenschap toetreedt, moet vragen partij te worden bij de Overeenkomst betreffende de Europese 

Economische Ruimte (hierna de "EER-Overeenkomst" te noemen); 

OVERWEGENDE dat de Tsjechische Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de 

Republiek Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Republiek Malta, de 

Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de Slowaakse Republiek gevraagd hebben partij te 

worden bij de EER-Overeenkomst; 

OVERWEGENDE dat de voorwaarden voor een dergelijk lidmaatschap dienen te worden vast­

gelegd in een overeenkomst tussen de huidige overeenkomstsluitende partijen en de Staten die de 

aanvraag doen, 

HEBBEN BESLOTEN de volgende Overeenkomst te sluiten: 
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ARTIKEL 1 

1. De Tsjechische Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek Letland, de 

Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Republiek Malta, de Republiek Polen, de 

Republiek Slovenië en de Slowaakse Republiek worden partij bij de EER-Overeenkomst en worden 

hierna de "nieuwe overeenkomstsluitende partijen" genoemd. 

2. Vanaf de datum van inwerkingtreding van deze Overeenkomst zijn de bepalingen van de EER­

Overeenkomst, zoals gewijzigd bij de vóór 1 november 2002 vastgestelde besluiten van het 

Gemengd Comité van de EER, voor de nieuwe overeenkomstsluitende.partijen bindend onder 

dezelfde voorwaarden als voor de huidige overeenkomstsluitende partijen overeenkomstig de in 

deze Overeenkomst vastgelegde voorwaarden. 

3. De bijlagen bij deze Overeenkomst vormen een integrerend deel van deze Overeenkomst. 
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ARTIKEL2 

1. AANPASSINGENVAN HET DISPOSITIEFVAN DE EER-OVEREENKOMST 

a) Preambule: 

De lijst van de overeenkomstsluitende partijen wordt vervangen door: 

"DE EUROPESE GEMEENSCHAP, 

HET KONINKRIJK BELGIË, 

DE TSJECHISCHE REPUBLIEK, 

HET KONINKRIJK DENEMARKEN, 

DE BONDSREPUBLIEK DUITSLAND, 

DE REPUBLIEK ESTLAND, 

DE HELLEENSE REPUBLIEK, 

HET KONINKRIJK SPANJE, 

DE FRANSE REPUBLIEK, 
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IERLAND, 

DE ITALIAANSE REPUBLIEK, 

DE REPUBLIEK CYPRUS, 

DE REPUBLIEK LETLAND, 

DE REPUBLIEK LITOUWEN 

HET GROOTHERTOGDOM LUXEMBURG, 

DE REPUBLIEK HONGARIJE, 

DE REPUBLIEK MALTA, 

HET KONINKRIJK DER NEDERLANDEN, 

DE REPUBLIE~ OOSTENRIJK, 

DE REPUBLIEK POLEN, 

DE PORTUGESE REPUBLIEK, 

DE REPUBLIEK SLOVENIË, 
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DE SLOWAAKSE REPUBLIEK, 

DE REPUBLIEK FINLAND, 

HET KONINKRIJK ZWEDEN, 

HET VERENIGD KONINKRIJK VAN GROOT-BRITTANNIË EN NOORD-IERLAND, 

EN 

DE REPUBLIEK IJSLAND, 

HET VORSTENDOM LIECHTENSTEIN, 

HET KONINKRIJK NOORWEGEN,"; 

b) Artikel2 

i) De tekst onder b) wordt verv~gen door: 

""EVA-Staten": de Republiek IJsland, het Vorstendom Liechtenstein en het Koninkrijk 

Noorwegen;". 

ii) Onder c) wordt "en het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap voor 

Kolen en Staal" geschrapt. 
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iii) Het volgende wordt toegevoegd: 

"d) "Toetredingsakte van 16 april2003": de akte betreffende de toetredingsvoor­

waarden voor de Tsjechische Republiek, de Republiek Estland, de Republiek 

Cyprus, de Republiek Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, 

de Republiek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de Slowaakse 

Republiek en de aanpassingen van de Verdragen waarop de Europese Unie is 

gegrond, goedgekeurd te Athene op 16 april 2003.". 

c) Artikel 1 09 

In lid 1 wordt "het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap voor Kolen en 

Staal" geschrapt. 

d) Artikel 11 7 

De tekst van artikel 11 7 wordt vervangen door: 

"Protocol 38 en Protocol 38bis bevatten bepalingen betreffende het financieel mechanisme.". 

e) Artikel 121 

c) wordt geschrapt. 
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t) Artikel 126 

Lid 1 wordt als volgt gewijzigd: 

i) "en het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap voor Kolen en 

Staal" wordt geschrapt; 

ii) "die Verdragen" wordt vervangen door "dat Verdrag"; 

iii) "de Republiek Oostenrijk, de Republiek Finland, de Republiek IJsland, het 

Vorstendom Liechtenstein, het Koninkrijk Noorwegen en het Koninkrijk Zweden" 

wordt vervangen door "de Republiek IJsland, het Vorstendom Liechtenstein en 

het Koninkrijk Noorwegen"; 

g) Artikel 129 

i) Na de eerste alinea van lid 1 wordt de volgende alinea ingevoegd: 

"Naar aanleiding van de uitbreiding van de Europese Economische Ruimte zijn 

eveneens de versies van deze Overeenkomst in de Tsjechische, de Estlandse, de 

Hongaarse, de Letlandse, de Litouwse, de Maltese, de Poolse, de Sloveense en de 

Slowaakse taal gelijkelijk authentiek."; 
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ii) De nieuwe derde alinea van lid 1 wordt vervangen door: 

"De teksten van de in de bijlagen genoemde besluiten zijn gelijkelijk authentiek in de 

Tsjechische, de Deense, de Nederlandse, de Engelse, de Estlandse, de Finse, de Franse, 

de Duitse, de Griekse, de Hongaarse, de Italiaanse, de Letlandse, de Litouwse, de 

Maltese, de Poolse, de Portugese, de Sloveense, de Slowaakse, de Spaanse en de 

Zweedse taal, zoals zij in het Publicatieblad van de Europese Unie zijn verschenen, en 

worden met het oog op hun echtverklaring in de IJslandseen Noorse taal opgemaakt, en 

in het EER-supplement bij het Publicatieblad van de Europese Unie bekendgemaakt.". 

2. AANPASSINGEN VAN DE PROTOCOLLEN BIJ DE EER-OVEREENKOMST 

a) Protocol 36 

De eerste alinea van artikel 2 wordt vervangen door: 

"Het Gemengd Parlementair Comité van de EER bestaat uit vierentwintig leden."; 
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b) Nieuw Protocol38bis 

Na Protocol 38 wordt een nieuw Protocol 38 bis ingevoegd: 

"PROTOCOL 38 bis 

BETREFFENDE HET FINANCIEEL MECHANISMEVAN DE EER 

ARTIKEL 1 

De EVA-Staten dragen bij tot de vermindering van economische en sociale verschillen binnen 

de Europese Economische Ruimte aan de hand van subsidies voor investerings- en ontwikke­

lingsprojecten in de in artikel 3 vermelde prioritaire sectoren. 

ARTIKEL2 

De in artikel I bedoelde financiële bijdrage bedraagt in totaal 600 miljoen euro, waarvan over 

de periode 1 mei 2004 tot en met 30 april2009 jaarlijkse tranches van 120 miljoen euro 

beschikbaar worden gemaakt voor het aangaan van betalingsverplichtingen. 
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ARTIKEL 3 

1. Voor de subsidies komen projecten in de volgende prioritaire sectoren in aanmerking: 

a) de bescherming van het milieu, met inbegrip van het leefmilieu, door, inter a/ia, vermindering 

van de verontreiniging eli bevordering van vernieuwbare energie; 

b) de bevordering van duurzame ontwikkeling door efficiënter gebruik en beheer van hulp­

bronnen; 

c) de bescherming van het Europees cultureel erfgoed met inbegrip van openbaar vervoer en 

stadsvernieuwing; 

d) de ontwikkeling van menselijk potentieel door, inter a/ia, bevordering van onderwijs en 

opleiding, en uitbreiding van de administratieve capaciteit of dienstverlening van lokale 

besturen of hun instellingen evenals consolidering van de democratische processen die eraan 

ten grondslag liggen; 

e) gezondheids- en kinderzorg. 

2. Academisch onderzoek kan voor financiering in aanmerking komen voor zover het op een of 

verschillende van deze prioritaire sectoren betrekking heeft. 

EEE/XP A/nl 14 



ARTIKEL4 

1. De EER-EVA-bijdrage in de vorm van subsidies is nooit groter dan 60% van de projectkosten, 

tenzij het gaat om projecten die anders zouden worden gefinancierd m~t toewijzingen uit de 

begroting van de nationale, regionale of lokale overheid, in welk geval de bijdrage niet groter kan 

zijn dan 85% van de totale kosten. De communautaire maxima voor co financieringen worden in 

geen geval overschreden. 

2. De van toepassing zijnde regels betreffende staatssteun worden nageleefd. 

3. De Commissie van de Europese Gemeenschappen onderzoekt de voorgestelde projecten op hun 

verenigbaarheid met de communautaire doelstellingen. 

4. De verantwoordelijkheid van de EVA-Staten voor de projecten beperkt zich tot het ter beschik­

king stellen van de middelen volgens het overeengekomen plan. Aansprakelijkheid ten aanzien van 

derden wordt niet aanvaard. 

( 
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ARTIKEL 5 

De middelen worden de begunstigde Staten (Tsjechische Republiek, Estland, Griekenland, Spanje, 

Cyprus, Letland, Litouwen, Hongarije, Malta, Polen, Portugal, Slovenië en Slowakijë) overeen­

komstig de volgende verdeelsleutel ter beschikking gesteld: 

Begunstigde Staat Percentage van de totale 

bijdrage 

Tsjechische Republiek 8,09% 

Estland 1,68% 

Griekenland 5,71% 

Spanje 7,64% 

Cyprus 0,21% 

Letland 3,29% 

Litouwen 4,50% 

Hongarije 10,13% 

Malta 0,32% 

Polen 46,80% 

Portugal ·5,22% 

Slovenië 1,02% 

Slowakije 5,39% 
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ARTIKEL6 

Met het oog het opnieuw toewijzen van niet-vastgelegde middelen voor hoogprioritaire projecten 

van een begunstigde Staat wordt in november 2006, en opnieuw in november 2008, de regeling 

opnieuw bekeken. 
) 

ARTIKEL 7 

1. De financiële bijdrage waarin dit Protocol voorziet, wordt nauw gecoördineerd met de bilaterale 

bijdrage van Noorwegen waarin het Noors Financieel Mechanisme voorziet. 

2. De EVA-Staten zien in het bijzonder erop toe dat voor beide in vorige alinea bedoelde financiële 

mechanismen dezelfde aanvraagprocedures worden toegepast. 

3. Alle relevante wijzigingen van het cohesiebeleid van de Gemeenschap worden naar behoren in 

aanmerking genomen. 

ARTIKEL 8 

1. De EVA-Staten richten een comité op voor het beheer van het Financieel Mechanisme van de 

EER. 
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2. Verdere uitvoeringsbepalingen betreffende het Financieel Mechanisme van de EER worden zo 

nodig door de EVA-Staten vastgesteld. 

3. V oor het dekken van de beheerkosten worden middelen van het in artikel 2 genoemde totaal­

bedrag gebruikt. 

ARTIKEL 9 

Aan het einde van de periode van vijf jaar, en onverminderd de rechten en verplichtingen in het 
-· 

kader van de Overeenkomst, onderzoeken de overeenkomstsluitende partijen in het licht van 

artikel 115 opnieuw de behoefte aan maatregelen met betrekking tot de economische en sociale 

verschillen binnen de Europese Economische Ruimte. 

ARTIKEL 10 

Indien in artikel 5 van dit protocol vermelde begunstigde Staten op 1 mei 2004 geen partij bij de 

Overeenkomst worden, of indien er zich lidmaatschapswijzigingen binnen de EVA-pijler van de 

Europese Economische Ruimte voordoen, wordt dit Protocol dienovereenkomstig aangepast.". 
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c) Nieuw Protocol44: 

Het volgende wordt opgenomen als Protocol44: 

"PROTOCOL 44 

BETREFFENDE DE IN DE TOETREDINGSAKTE VAN 16 APRIL 2003 OPGENOMEN 

VRIJWARINGSMECHANISMEN 

1. Toepassing van artikel 112 van de Overeenkomst op de algemene economische vrijwarings­

clausule en de vrijwaringsmechanismen vervat in bepaalde overgangsregelingen betreffende 

het vrije verkeer van werknemers en het wegvervoer 

Artikel112 van de Overeenkomst is eveneens van toepassing op de situaties omschreven of 

bedoeld in de bepalingen van artikel37 van de Toetredingsakte van 16 april2003 en in de 

vrijwaringsmechanismen vervat in de overgangsregelingen, onder de rubriek "Overgangs­

periode" in bijlage V (Vrij verkeer van werknemers) en bijlage VIII (Recht van vestiging), in 

punt 30 (Richtlijn 96/71/EG van het Europees Parlement en de Raad) van bijlage XVIII 

(Gezondheid en veiligheid op het werk, arbeidsrecht en gelijke behandeling van mannen en 

vrouwen) en in punt 26c (Verordening (EEG) nr. 3118/93 van de Raad) van bijlage XIII 

(Vervoer) met dezelfde tijdslimieten, werkingssfeer en gevolgen als die vastgelegd in 

genoemde bepalingen. 
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2. Vrijwaringsclausule betreffende de interne markt 

De algemene besluitvormingsprocedure,waarin de Overeenkomst voorziet, is eveneens van 

toepassing op de door de EG-Commissie ter uitvoering van artikel38 van de Toetredingsakte 

van 16 april 2003 genomen besluiten.". 

ARTIKEL3 

1. Alle wijzigingen van in de EER-Overeenkomst opgenomen communautaire besluiten, aan­

gebracht in het kader van de akte betreffende de toetredingsvoorwaarden voor de Tsjechische 

Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek Letland, de Republiek 

Litouwen, de Republiek Hongarije, de Republiek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië 

en de Slowaakse Republiek en de aanpassingen van de Verdragen waarop de Europese Unie is 

gegrond (hierna de "Toetredingsakte van 16 april2003 genoemd"), worden in de EER-Overeen­

komst opgenomen. 

2. Met het oog daarop wordt in de punten van de bijlagen en protocollen bij de EER-Overeenkomst 

die verwijzingen bevatten naar bedoelde communautaire besluiten, het volgende streepje 

opgenomen: 

" [CELEX-nummer]: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden voor de Tsjechische 

Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek Letland, de Republiek 

Litouwen, de Republiek Hongarije, de Republiek Malta, de Republiek Polen, de Republiek 

Slovenië en de Slowaakse Republiek en de aanpassingen van de Verdragen waarop de 

Europese Unie is gegrond, goedgekeurd op 16 apri12003." 
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3. Indien het in lid 2 bedoelde streepje het eerste is in het punt waar het wordt ingevoegd, wordt het 

voorafgegaan door", zoals gewijzigd bij:". 

4. Bijlage I bij deze Overeenkomst bevat een lijst van de punten in de bijlagen en protocollen bij de 

EER-Overeenkomst waar de in lid 2 en 3 aangegeventekst dient te worden ingevoegd. 

5. Wanneer met betrekking tot vóór de inwerkingtreding van deze Overeenkomst in de EER­

Overeenkomst opgenomen besluiten aanpassingen nodig zijn naar aanleiding van het lidmaatschap 

van de nieuwe partijen bij de Overeenkomst, en bedoelde aanpassingen niet in deze Overeenkomst 

zijn opgenomen, worden deze aanpassingen overeenkomstig de in de EER-Overeenkomst vast­

gelegde procedures aangebracht. 

ARTIKEL4 

1. De regelingen bedoeld in bijlage 11. bij deze Overeenkomst worden in de EER-Overeenkomst 

opgenomen. 

2. Alle in de Toetredingsakte van 16 april2003 vermelde voor de EER-Overeenkomst relevante 

regelingen die niet in bijlage 11 bij deze Overeenkomst worden vermeld, worden overeenkomstig de 

in de EER-Overeenkomst vastgelegde procedures getroffen. 
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ARTIKEL 5 

Alle partijen bij deze Overeenkomst kunnen vraagstukken betreffende de interpretatie of toepassing 

ervan aan het Gemengd Comité van de·EER voorleggen. Het Gemengd Comité van de EER onder­

zoekt de vraagstukken teneinde een in het kader van het goed functioneren van de EER-Overeen­

komst aanvaardbare oplossing te vinden. 

ARTIKEL 6 

1. Deze Overeenkomst wordt door de huidige en nieuwe partijen bij de Overeenkomst overeen­

komstig hun eigen procedures bekrachtigd of goedgekeurd. De akten van bekrachtiging of goed­

keuring worden nedergelegd bij het secretariaat-generaal van de Raad van de Europese Unie. 

2. Zij treedt in werking op dezelfde dag als het Toetredingsverdrag op voorwaarde dat alle akten 

van bekrachtiging of goedkeuring van deze Overeenkomst vóór die datum zijn nedergelegd, en de 

volgende ermee verband houdende overeenkomsten en protocollen op dezelfde dag in werking 

treden: 

a) de Overeenkomst tussen het Koninkrijk Noorwegen en de Europese Gemeenschap 

betreffende een Noors Financieel Mechanisme voor de periode 2004-2009, 

b) het aanvullend protocol bij de Overeenkomst tussen de Europese Gemeenschap en de 

Republiek lisland naar aanleiding van de toetreding van de Tsjechische Republiek, de 

Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek Letland, de Republiek Litouwen, de 

Republiek Hongarije, de Republiek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de 

Slowaakse Republiek tot de Europese Unie, 
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c) het aanvullend protocol bij de Overeenkomst tussen de Europese, Gemeenschap en het 

Koninkrijk Noorwegen naar aanleiding van de toetreding van de Tsjechische Republiek, de 

Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek Letland, de Republiek Litouwen, de 

Republiek Hongarije, de Republiek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de 

Slowaakse Republiek tot de Europese Unie, 

d) Overeenkomst in de vorm van een briefwisseling tussen de Europese Gemeenschap en het 

Koninkrijk Noorwegen betreffende bepaalde landbouwproducten. 

3. Indien de nieuwe partijen bij de Overeenkomst niet alle tijdig hun akten van bekrachtiging of 

goedkeuring van de Overeenkomst hebben nedergelegd, treedt deze Overeenkomst in werking voor 

de Staten die het wel tijdig hebben gedaan. In dat geval neemt de EER-Raad onverwijld een besluit 

aangaande de in deze Overeenkomst en, eventueel, de EER-Overeenkomst aan te brengen aan­

passingen. 

ARTIKEL 7 

Deze Overeenkomst, opgesteld in één exemplaar in de Tsjechische, de Deense, de Nederlandse, de 

Engelse, de Estlandse, de Finse, de Franse, de Duitse, de Griekse, de Hongaarse,' de IJslandse, de 

Italiaanse, de Letlandse, de Litouwse, de Maltese, de Noorse, de Poolse, de Portugese, de 

Sloveense, de Slowaakse, de Spaanse en de Zweedse taal, zijnde alle teksten gelijkelijk authentiek, 

wordt nedergelegd bij het secretariaat-generaal van de Raad van de Europese Unie, dat een voor 

eensluitend gewaarmerkt afschrift daarvan doet toekomen aan de Regeringen van elk van de 

partijen bij deze Overeenkomst. 

EEE/XP A/nl 23 



EN FE DE LO CUAL, los plenipotenciarios abajo firmantes suscriben el presente Acuerdo. 

NA DÛKAZ CEHOZ pfipojili nize podepsani zplnomocneni zástupci k této dohode své podpisy. 

TIL BEKR.JEFTELSE HERAF har undertegnede befuldmregtigede underskrevet denne aftale. 

ZU URKUND DESSEN haben die unterzeichneten Bevollmächtigten ihre Unterschriften unter 
dieses Abkommen gesetzt. 

SELLE KINNITUSEKS on täievolilised esindajad käesolevale lepingule alla kirjutanud. 

Eli: ITII:TQI:IN TON OITOI.ON, ot unoysypaJ.tJ.tÉVot 1tÀ.llPS~oucnot unéypmvav 'tllV napoucra 
l:uJ.t<pcovia. 

IN WITNESS WHEREOF the undersigned Plenipotentiaries have signed this Agreement. 

EN FOI DE QUOI, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs signatures au bas du présent 
accord. 

I>ESSU TIL STADFESTU HAFA FULLTRÛAR, sem til pess hafa fullt umboö, undirritaö samning 
pennan. 

IN FEDE DI CHE, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in calce al presente 
accordo. 

TO APLIECINOT, attiecigi pilnvarotas personas ir parakstijusas so ligumu. 

TAl PALIUDYDAMI si Susitarim.:tpasirasè toliau nurodyti igaliotieji atstovai. 

. FENTIEK HITELÉÜL az alulirott meghatalmazottak aláirták ezt a megállapodást. 

B'XIEHDA TA' DAN il-Plenipotenzjarji sottoskrittiiffirmaw dan il-Ftehim. 

TEN BLIJKE WAARVAN de ondergetekenden hun handtekening onder deze overeenkomst 
hebben gesteld. 

TIL BEKREFTELSE pä dette har nedenstäende befullmektigede undertegnet denne avtale. 

W DOWÓD CZEGO nizej podpisani Pelnomocnicy podpisali niniejsz~ Porozumienie. 

EM FÉ DO QUE, os plenipotenciários abaixo-assinados apuseràm as suas assinaturas no final do 
presente Acordo. 

NA DÓKAZ COHO dolupodpisani splnomocneni zástupcovia podpisali tuto dohodu. 

·V POTRDITEV TEGA so spodaj podpisani pooblascenci podpisali ta sporazum. 

T ÄMÄN V AKUUDEKSI ALLA MAINITUT täysivaltaiset edustajat ovat allekirjoittaneet tämän 
sopimuksen. 

SOM BEKRÄFTELSE PA DETTA har undertecknade befullmäktigade ombud undertecknat detta 
avtal. 
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Hecho en Luxemburgo, el catorce de octubre del dos mil tres. 

V Lucemburku dne ctrnáctého rijna dva tisice tri. 

Udfrerdiget i Luxembourg den fjortende oktober to tusind og tre. 

Geschehen zu Luxemburg am vierzehnten Oktober zweitausendunddrei. 

Sölmitud neljateistkümnendal oktoobril kahe tuhande kolmandal aastal Luxembourgis. 

'Eytve crto Aoul;eJ.tPoupyo, crttç ÖÉKa tÉcrcreptç OK-rroppiou öuo xtA.táöeç tpia. 

Done at Luxembourg on the fourteenth day of October in the year two thousand and three. 

Fait à Luxembourg, le quatorze octobre deux mille trois. 

Gjört i Luxemborg fjórtánda dag októbermánaöar áriö tvö pusund og prjU. 

Fattoa Lussemburgo, addi' quattordici ottobre duemilatre. 

Luksemburga, divtiikstos tresa gada cetrpadsmitaja oktobri. 

Priimta du tiikstanCiai trecil.! metl.!_ spalio keturiolikt~ dien~ Liuksemburge. 

Kelt Luxembourgban, kétezerhárom október tizennegyedikén. 

Maghmul fil-Lussemburgu fl-erbatax-il jum ta' Ottubru fis-sena elfejn u tlieta. 

Gedaan te Luxemburg, de veertiende oktober tweeduizenddrie. 

Utferdiget i Luxembourg den fjortende oktober totusenogtre. 

Sporz~dzono w Luksemburgu dnia czternastego pazdziernika dwa tysi~ce trzeciego roku. 

Feito em Luxemburgo, em catorze de Outubro de dois mil e três. 

V Luxemburgu strnásteho októbra dvetisictri. 

V Luxembourgu, dne stirinajstega oktobra leta dva tisoc tri. 

Tehty Luxemburgissa neljäntenätoista päivänä lokakuuta vuonna kaksituhattakolme. 

Som skedde i Luxemburg den fjortonde oktober tjugohundratre. 
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Pour Ie Roymrme de Belgique 
V oor het Konlllkrijk Belgi! 
Fitr das Königreich Belgien 

Cette signature en ga~ éplert1tmt la Communauté f!'lU'IÇI'lise, ta Comrmuîauté t1alT!llflde, la Communauté gem1ru1ophone, 
la Region Wl'tlknmc, la ~ion flalT!llflde et la Region de Sl'l.lXelles·Capitale. · · 

l')eze handtek:ening verbindt eveneens <ie Vlaamse O~p, de F~ Gemeenschap, de Duitstatige Gemeenschap, 
het Vlaamse Ge~ het Waalse Gewellt en het Brumls Hoofdliterlelijk Gewen 

Dîelle Untmcl:rifl: bindet mglmch die Deutachspmeltî~ Clemeins.::IWt, dîe F'lämisci'le Gemeitl$clmtt, die ~ische Gemclnschai't, 
dîe Wa!looîsche Regînn, die Fläm:îsche Region und die Reg.ion Bri.'l$$ei·Hauptstadt. , 

Für die Bundesrepublik Deutschland 

Por el Reino de Espaiia 



Pour la Rêpublique frmçaise 

Thar ceann na b.Éireann 
Forlreland 

Per la R~ubblica italiana 



PUr dieRepublik Osterreich 

PelaR 

Suomen tasavalbm puolesta 
För Republiken Finlmd 

FOr Konunpriket Svmge 

For the United Kingdom of Great Britain md Northtm1lreland 



Por la Comunidad Europea 
For Det Europreisire Frellessk:ab 
Für die Europäische Gemeinschaft 
ftt1 nrv Eup<mmïK'ft Kowótr)'tct 
For the European Community 
Pour la Communauté européenne 
Per la Comunità europ~ 
Voor de· Europese Gemeenschap 
Pela Comunidade Europeia 
Euroopart yhteisön puolesta 
PA Europeiska gemenskapens vägnar 

' ' J 
l/lMAJtl 

Für das Fürstentum Liechtenstein 

For Kongenket Norge 

I 



Za Ceskou republilw 

Eesti Vabmigi nimel 

Latvijas Republikas vlrdi 



I I 

Qtmr .. Jlepubblika ta • Malta 

Za Rzecz:pospolita Polska 

Za. Republiko Slovenijo 

Za SlovenskU republiku 



Lijst bedoeld in artikel3 van de Overeenkomst 

DEEL I 

IN DE BIJ DE TOETREDINGSAKTE VAN 16 APRIL 2003 

GEWIJZIGDE EER-OVEREENKOMST VERMELDE BESLUITEN 

BIJLAGE A 

Het streepje bedoeld in lid 2 van artikel3 wordt op de volgende plaatsen in de bijlagen en 

protocollen bij de EER-Overeenkomst ingevoegd: 

In bijlage I (Veterinaire en fytosanitaire aangelegenheden), hoofdstuk I (Veterinaire aangelegen­

heden) 

Deel 1.1, punt 4 (Richtlijn 97/78/EG van de Raad), 

Deell.1, punt 5 (Richtlijn 91/496/EEG van de Raad) 

Deel 1.2, punt 16 (Beschikking 93/13/EEG van de Commissie), 

Deel 1.2, punt 67 (Beschikking 97/735/EG van de Commissie), 

Deel1.2, punt 71 (Verordening (EG) nr. 2629/97 van de Commissie), 

Deel3.1, punt 1 (Richtlijn 85/511/EEG van de Raad), 

Deel3.1, punt 4 (Richtlijn 92/35/EEG van de Raad), 

Deel3.1, punt 5 (Richtlijn 92/40/EEG van de Raad), 

Deel3.1, punt 6 (Richtlijn 92/66/EEG van de Raad), 

Deel3.1, punt 7 (Richtlijn 93/53/EEG van de Raad), 

Deel3.1, punt 8 (Richtlijn 95/70/EG van de Raad), 

Deel 3.1, punt 9 (Richtlijn 92/119/EEG van de Raad), 

Deel3.1, punt 9a (Richtlijn 2000/75/EG van de Raad), 
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Deel4.1, punt 1 (Richtlijn 64/432/EEG van de Raad), 

Deel 4.1, punt 3 (Richtlijn 90/426/EEG van de Raad), 

Deel4.1, punt 4 (Richtlijn 90/539/EEG van de Raad), 

Deel 4.1, punt 9 (Richtlijn 92/65/EEG van de Raad), 

Deel 5.1, punt !(Richtlijn 72/4611EEG van de Raad), 

Deel5.1, punt 4 (Richtlijn 92/46/EEG van de Raad), 

Deel5.1, punt 5 (Richtlijn 91/495/EEG van de Raàd), 

Deel5.1, punt 6 (Richtlijn 92/45/EEG van de Raad), 

Deel 5.1, punt 7 (Richtlijn 92/118/EEG van de Raad), 

Deel6.1, punt 1 (Richtlijn 64/433/EEG van de Raad), 

Deel6.1, punt 2 (Richtlijn 711118/EEG van de Raad), 

Deel 6.1, punt 4 Richtlijn 77 /99/EEG van de Raàd), 

Deel6.1, punt 7 (Richtlijn 89/437/EEG van de Raad), 

Deel6.1, punt 8 (Richtlijn 91/493/EEG van de Raad), 

Deel 6.1, punt 11 (Richtlijn 92/46/EEG van de Raad), 

Deel6.1, punt 13 (Richtlijn 911495/EEG van de Raad), 

Deel6.1, punt 14 (Richtlijn 92/45/~EG van de Raad), 

Deel6.1, punt 15 (Richtlijn 92/118/EEG van de Raad), 

Deel 6.2, punt 17 (Beschikking 93/383/EEG van de Raad), 

Deel6.2, punt 39 (Beschikking 98/536/EG van de Commissie), 

Deel 7.1, punt 2 (Richtlijn 96/23/EG van de Raad), 

Deel 7.2, punt 14 (Beschikking 98/179/EG van de Commissie), 

Deel 8.1, punt 2 (Richtlijn 90/426/EEG van de Raad), 

Deel8.1, punt 3 (Richtlijn 90/539/EEG van de Raad), 

Deel8.1, punt 8 (Richtlijn 711118/EEG van de Raad), 

Deel8.1, punt 11 (Richtlijn 91/493/EEG van de Raad), 
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Deel 8.1, punt 13 (Richtlijn 92/46/EEG van de Raad), 

Deel 8.1, punt 14 (Richtlijn 92/45/EEG van de Raad), 

Deel 8.1, punt 15 (Richtlijn 92/65/EEG van de Raad), 

Deel 8.1, punt 16 (Richtlijn 921118/EEG van de Raad), 

Deel 8.1, punt 17 (Richtlijn 77 /96/EEG van de Raad), 

Deel9.1, punt 9 (Beschikking 2000/50/EG van de Commissie). 

In bijlage II (Technische voorschriften, normen, keuring en certificatie) 

A. In hoofdstuk I (Motorvoertuigen) 

Punt 1 (Richtlijn 70/156/EEG van de Raad), 

Punt 2 (Richtlijn 70/157/EEG van de Raad), 

Punt 3 (Richtlijn 70/220/EEG van de Raad), 

Punt 4 (Richtlijn 70/221/EEG van de Raad), 

Punt 8 (Richtlijn 70/388/eEG van de Raad), 

Punt 9 (Richtlijn 71/127/EEG van de Raad), 

Punt 10 (Richtlijn 71/320/EEG van de Raad), 

Punt 11 (Richtlijn 72/245/EEG van de Raad), 

Punt 14 (Richtlijn 74/61/EEG van de Raad), 

Punt 16 (Richtlijn 74/408/EEG van de Raad), 

Punt 17 (Richtlijn 74/483/EEG van de Raad), 

Punt 19 (Richtlijn 76/114/EEG van de Raad), 

Punt 22 (Richtlijn 76/757/EEG van de Raad), 

Punt 23 (Richtlijn 76/758/EEG van de Raad), 

Punt 24 (Richtlijn 76/759/EEG van de Raad), 
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Punt 25 (Richtlijn 76/760/EEG van de Raad), 

Punt 26 (Richtlijn 76/761/EEG van de Raad), 

Punt 27 (Richtlijn 76/762/EEG van de Raad), 

Punt 29 (Richtlijn 77/538/EEG van de Raad), 

Punt 30 (Richtlijn 77 /539/EEG van de Raad), 

Punt 31 (Richtlijn 77 /540/EEG van de Raad), 

Punt 32 (Richtlijn 77/541/EEG van de Raad), 

Punt 36 (Richtlijn 78/318/EEG van de Raad), 

Punt 39 (Richtlijn 78/932/EEG van de Raad), 

Punt 44 (Richtlijn 88/77 /EEG van de Raad), 

Punt 45a (Richtlijn 91/226/EEG van de Raad), 

Punt 45r (Richtlijn 94/20/EG van het Europees Parlement en de Raad), 

Punt 45t (Richtlijn 95/28/EG van het Europees Parlement en de Raad), 

Punt 45za (Richtlijn 2002/24/EG van het Europees Parlement en de Raad). 

B. In hoofdstuk II (Landbouw- en bosbouwtrekkers): 

Punt 1 (Richtlijn 74/150/EEG van de Raad), 

Punt 7 (Richtlijn 75/322/EEG van de Raad), 

Punt 11 (Richtlijn 77 /536/EEG van de Raad), 

Punt 13 (Richtlijn 78/764/EEG van de Raad), 

Punt 17 (Richtlijn 79/622/EEG van de Raad), 

Punt 20 (Richtlijn 86/298/EEG van de Raad), 

Punt 22 (Richtlijn 87/402/EEG van de Raad), 

Punt 23 (Richtlijn 89/173/EEG van de Raad). 
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C. In hoofdstuk IV (Huishoudelijke apparaten): 

Punt 4a (Richtlijn 94/2/EG van de Commissie), 

Punt 4b (Richtlijn 95/12/EG van de Commissie), 

Punt 4c (Richtlijn 95/13/EG van de Commissie), 

Punt 4d (Richtlijn 96/60/EG van de Commissie), 

Punt 4f (Richtlijn 97/17/EG van de Commissie). 

D. In hoofdstuk VIII (Drukvaten): 

Punt 2 (Richtlijn 76/767/EEG van de Raad). 

E. In hoofdstuk IX (Meetinstrumenten): 

Punt 1 (Richtlijn 71/316/EEG van de Raad), 

Punt 5 (Richtlijn 711347/eEG van de Raad), 

Punt 6 (Richtlijn 711348/EEG van de Raad), 

Punt 12 (Richtlijn 75/106/EEG van de Raad). 

F. In hoofdstuk XI (Textiel): 

Punt 4b (Richtlijn 96/74/EG van het Europees Parlement en de Raad). 
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G. In hoofdstuk XII (Levensmiddelen): 

Punt 18 (Richtlijn 2000/13/EG van het Europees Parlement en de Raad), 

Punt 24 (Richtlijn 80/590/EEG van de Commissie), 

Punt 4 7 (Richtlijn 8911 08/EEG van de Raad), 

Punt 54a (Richtlijn 91/321/EEG van de Commissie), 

Punt 54b (Verordening (EEG) nr. 2092/91 van de Raad), 

Punt 54w (Richtlijn 1999/21/EG van de Commissie), 

Punt 54zh (Richtlijn 2000/36/EG van het Europees Parlement en de Raad), 

Punt 54zn (Verordening (EG) nr. 466/2001 van de Commissie), 

Punt 54zs (Richtlijn 2001/114/EG van de Raad). 

H. In hoofdstuk XIV (Meststoffen): 

Punt 1 (Richtlijn 761116/EEG van de Raad). 

I. In hoofdstuk XV (Gevaarlijke stoffen): 

Punt 1 (Richtlijn 67 /548/EEG van de Raad). 

J. In hoofdstuk XVI (Cosmetica): 

Punt 9 (Richtlijn 95/17/EG van de Commissie). 
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K. In hoofdstuk XIX (Algemene bepalingen op het gebied van technische handels­

belemmeringen): 

Punt 1 (Richtlijn 98/34/EG van het Europees Parlement en de Raad), 

Punt 3b (Verordening 339/93/EEG van de Raad), 

Punt 3e (Richtlijn 94/11/EG van het Europees Parlement en de Raad), 

Punt 3g (Richtlijn 69/493/EEG van de Raad). 

L. In hoofdstuk XXIV (Machines): 

Punt 1 a (Richtlijn 97 /68/EG van het Europees Parlement en de Raad). 

M. In hoofdstuk XXVII (Gedistilleerde dranken): 

Punt 1 (Verordening (EEG) nr. 1576/89 van de Raad). 

In bijlage IV (Energie): 

Punt 7 (Richtlijn 90/3 77 /EEG van de Raad), 

Punt 8 (Richtlijn 90/547/EEG van de Raad), 

Punt 9 (Richtlijn 911296/EEG van de Raad), 

Punt 11b (Richtlijn 95/12/EG van de Commissie), 

Punt 11c (Richtlijn 95/13/EG van de Commissie), 

Punt 11d (Richtlijn 96/60/EG van de Commissie), 

Punt 11 f (Richtlijn 97 /17/EG van de Commissie). 
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In bijlage V (Vrij verkeer van werknemers): 

Punt 3 (Richtlijn 68/360/EEG van de Raad). 

In bijlage .VI (Sociale zekerheid): 

Punt 1 (Verordening (EG) nr. 1408/71 van de Raad), 

Punt 2 (Verordening (EG) nr. 574/72 van de Raad), 

Punt 3.18 (Besluit nr. 117), 

Punt 3.19 (Besluit nr. 118), 

Punt 3.27 (Besluit nr. 136), 

Punt 3.37 (Besluit nr. 150). 

In bijlage VII (Onderlinge erkenning van beroepskwalificaties): 

Punt la (Richtlijn 92/51/EEG vàn de Raad), 

Punt 2 (Richtlijn 77 /249/EEG van de Raad), 

Punt 2a (Richtlijn 98/5/EG van de Raad), 

Punt 4 (Richtlijn 93/16/EEG van de Raad), 

Punt 8 (Richtlijn 77 /452/EEG van de Raad), 

Punt 1 0 (Richtlijn 78/686/EEG van de Raad), 

Punt 11 (Richtlijn 78/687/EEG van de Raad), 

Punt 12 (Richtlijn 78/1026/EEG van de Raad), 

Punt 14 (Richtlijn 80/154/EEG van de Raad), 

Punt 17 (Richtlijn 85/433/EEG van de Raad), 

Punt 18 (Richtlijn 85/384/EEG van de Raad), 
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In bijlage IX (Financiële diensten): 

Punt 2 (Eerste Richtlijn 73/239/EEG van de Raad), 

Punt 11 (Eerste Richtlijn 79/267 /EEG van de Raad), 

Punt 13 (Richtlijn 77 /92/EEG van de Raad), 

Punt 14 (Richtlijn 2000/12/EG van het Europees Parlement en de Raad). 

In bijlage XI (Telecommunicatiediensten): 

Punt Si (Richtlijn 98/34/EG van het Europees Parlement en de Raad). 

In bijlage XIII (Vervoer): 

Punt 1 (Verordening (EEG) nr. 1108/70 van de Raad), 

Punt 3 (Verordening (EEG) nr. 281/71 van de Raad), 

Punt 5 (Beschikking nr. 1692/9(5/EG van het Europees Parlement en de Raad), 

Punt 7 (Verordening (EEG) nr. 1017/68 van de Raad), 

Punt 13 (Richtlijn 92/1 06/EEG van de Raad), 

Punt 18a (Richtlijn 1999/62/EG van het Europees Parlement en de Raad), 

Punt 19 (Richtlijn 96/26/EG van de Raad), 

Punt 21 (Verordening (EEG) nr. 3821/85 van de Raad), 

Punt 24a (Richtlijn 91/439/EEG van de Raad), 

Punt 24c (Richtlijn 1999/37/EG van de Raad), 
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Punt 26a (Verordening (EEG) nr. 881/92 van de Raad), 

Punt 32 (Verordening (EEG) nr. 684/92 van de Raad), 

Punt 33c (Verordening (EEG) nr. 2121198 van de Commissie), 

Punt 37 (Richtlijn 91/440/EEG van de Raad), 

Punt 39 (Verordening (EEG) nr. 1192/69 van de Raad); 

Punt 46a (Richtlijn 91/672/EEG van de Raad), 

Punt 47 (Richtlijn 82/714/EEG van de Raad), 

Punt 49 (Beschikking 77/527/EEG van de Commissie), 

Punt 50 (Verordening (EEG) nr. 4056/86 van de Raad), 

Punt 64a (Verordening (EEG) nr. 2408/92 van de Raad), 

Punt 66c (Richtlijn 93/65/EEG van de Raad), 

Punt 66f (Richtlijn 2002/30/EG van het Europees Parlement en de Raad). 

In bijlage XIV (Mededinging): 

Punt 2 (Verordening (EG) nr. 2790/99 van de Commissie), 

Punt 4b (Verordening (EG) nr. 1400/2002 van de Commissie) 

Punt 5 (Verordening (EG) nr. 240/96 van de Commissie), 

Punt 6 (Verordening (EG) nr. 2658/2000 van de Commissie), 

Punt 7 (Verordening (EG) nr. 2659/2000 van de Commissie), 

Punt 10 (Verordening (EEG) nr. 1017/68 van de Raad), 

Punt 11 (Verordening (EEG) nr. 4056/86 van de Raad), 

Punt 11 b (Verordening (EEG) nr. 161 7/93 van de Commissie), 

Punt 11c (Verordening (EG) nr. 823/2000 van de Commissie). 
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In bijlage XVI (Aanbestedingen): 

Punt 2 (Richtlijn 93/37/EEG van de Raad), 

Punt 3 (Richtlijn 93/36/EEG van de Raad), 

Punt 4 (Richtlijn 93/38/EEG van de Raad), 

Punt 5a (Richtlijn 92113/EEG van de Raad), 

Punt 5b (Richtlijn 92/50/EEG van de Raad). 

In bijlage XVII (Intellectuele eigendom): 

Punt 6 (Verordening (EEG) nr. 1768/92 van de Raad), 

Punt 6a (Verordening (EG) nr. 1610/96 van het Europees Parlement en de Raad). 

In bijlage XX (Milieu): 

Punt 2fa (Verordening (EG) nr. 761/2001 van het Europees Parlement en de Raad), 

Punt 19a (Richtlijn 2001/80/EG van het Europees Parlement en de Raad), 

Punt 21aa (Verordening (EG) nr. 2037/2000 van het Europees Parlement en de Raad). 
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In bijlage XXI (Statistiek): 

Punt Ie (Verordening (EG) nr. 2702/98 van de· Commissie), 

Punt lf(Verordening (EG) nr. 1227/1999 van de Commissie), 

- Punt lg (Verordening (EG) nr. 1228/1999 van de Commissie), 

Punt 6 (Richtlijn 8011119/EEG van de Raad), 

Punt 7 (Richtlijn 80/1177/EEG van de Raad), 

Punt 7c (Richtlijn 95/57/EG van de Raad), 

Punt 7f (Verordening (EG) nr. 1172/98 van de Raad), 

Punt 24 (Verordening (EEG) nr. 837/90 van de Raad), 

Punt 24a (Verordening (EEG) nr. 959/93 van de Raad), 

Punt 25b (Verordening (EEG) nr. 2018/93 van de Raad), 

Punt 26 (Richtlijn 90/377/EEG van de Raad). 

In bijlage XXII (Vennootschapsrecht): 

Punt 1 (Eerste Richtlijn 68/151/EEG van de Raad), 

· Punt 2 (Tweede Richtlijn 77/91/EEG van de Raad), 
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Punt 3 (Derde Richtlijn 78/855/EEG van de Raad), 

Punt 4 (Vierde Richtlijn 78/660/EEG van de Raad), 

Punt 6 (Zevende Richtlijn 83/349/EEG van de Raad), 

Punt 9 (Twaalfde Richtlijn 89/667/EEG van de Raad inzake het vennootschapsrecht). 

In Protocol 21 betreffende de tenuitvoerlegging van mededingingsregels ten aanzien van onder­

nemmgen: 

punt 2 van artikel3, lid 1 (Verordening van de Commissie (EG) nr. 447/98), 

Punt 7 van artikel3, lid 1 (Verordening (EEG) nr. 1017/68 van de Raad), 

Punt 11 van artikel3, lid 1 (Verordening (EEG) nr. 4056/86 van de Raad). 

In Protocol 26 betreffende de bevoegdheden en taken van de toezichthoudende autoriteit van de 

EVA op het gebied van staatssteun: 

Artikel2 (Verordening (EG) nr. 65911999 van de Raad). 

In Protocol 31 betreffende samenwerking op specifieke gebieden buiten de vier vrijheden: 

Voetnoot (Verordening (EEG) nr. 337/75 van de Raad) bij lid 6 van artikel4 (Onderwijs, 

opleiding en jeugd), 

Voetnoot (Verordening (EEG) nr. 1365/75 van de Raad) bij lid 10 van artikel 5 (Sociaal 

beleid), 

Zevende streepje (Beschikking 2000/819/EG van de Raad) in lid 5 van artikel 7 (Onder­

nemingen, ondernemerschap, en midden- en kleinbedrijf). 
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DEEL II 

ANDERE WIJZIGINGEN IN DE BIJLAGEN BIJ DE EER-OVEREENKOMST 

In de bijlagen bij de EER-Overeenkomst worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

In bijlage I (Veterinaire en fytosanitaire aangelegenheden), hoofdstuk I (Veterinaire aangelegen­

heden) 

In punt 4 van deel 1.1 van onderafdeling 1 (Richtlijn 97/78/EG van de Raad) worden de punten 16 

en 17 in aanpassing b) respectievelijk de punten 26 en 27. 

In bijlage II (Technische voorschriften, normen, keuring en certificatie) 

In hoofdstuk XII (Levensmiddelen) 

In punt 54zs (Richtlijn 20011114/EG van de Raad) wordt k, waaronder de aan bijlage II toe te 

voegen tekst is ingedeeld, vervangen door za. 
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In bijlage V (Vrij verkeer van werknemers): 

' 
1) . In punt 3 (Richtlijn 68/360/EG van de Raad) wordt aanpassing e ), ii), vervangen door: 

"ii) wordt de voetnoot vervangen door het volgende: 

"Belgische, Britse, Cyprische, Deense, Duitse, Estlandse, Finse, Franse, Griekse, 

Hongaarse, Ierse, IJ slandse, Italiaanse, Letlandse, Liechtensteinse, Litouwse, 

Luxemburgse, Maltese, Nederlandse, Noorse, Oostenrijkse, Poolse, Portugese, 

Slowaakse, Sloveense, Spaanse, Tsjechische, Zweedse, Zwitserse, al naargelang het 

land dat de kaart'heeft afgegeven."."; 

2) In punt 7 (Beschikking 93/569/EEG van de Commissie) wordt "Oostenrijk, Finland, IJsland, 

Noorwegen en Zweden" vervangen door "IJsland en Noorwegen". 

In bijlage VI (Sociale zekerheid): 

1) De aanpassingen in punt 1 (Verordening (EG) nr. 1408/71 van de Raad) worden als volgt 

gewijzigd: 

a) In de aanpassingen h), i), j), k), 1), rri), p), q), r), t) en v) worden de punten P, Q en R 

respectievelijk de punten ZA, ZB en ZC; 
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b) De lijst in aanpassing n) wordt vervangen door: 

"301. IJSLAND- BELGIË 

Geen verdrag. 

302. IJSLAND- TSJECHISCHE REPUBLIEK 

Geen verdrag. 

303. IJSLAND- DENEMARKEN 

Artikel 10 van het Noordse Verdrag betreffende de sociale zekerheid van 15 juni 1992. 

304. IJSLAND -DUITSLAND 

Geen verdrag. 

305. IJSLAND- ESTLAND 

Geen verdrag. 

306. IJSLAND - GRIEKENLAND 

Geen verdrag. 
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307. IJSLAND- SPANJE 

Geen verdrag. 

308. IJSLAND- FRANKRIJK 

Geen verdrag. 

309. IJSLAND- IERLAND 

Geen verdrag. 

310. t JSLAND- ITALIË 

Geen verdrag. 

311. IJSLAND - CYPRUS 

Geen verdrag. 

312. IJSLAND- LETLAND 

Geen verdrag. 

313. IJSLAND- LITOUWEN 

Geen verdrag. 
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314. IJSLAND- LUXEMBURG 

Geen verdrag. 

315. IJSLAND-HONGARIJE 

Geen verdrag. 

316. IJSLAND- MAL TA 

Geen verdrag. 

317. IJSLAND-NEDERLAND 

Geen verdrag. 

318. IJSLAND- OOSTENRIJK 

Geen. 

319. IJSLAND-POLEN 

Geen verdrag. 

320. IJSLAND·- PORTUGAL 

Geen verdrag. 
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321. IJSLAND-: SLOVENIË 

Geen verdrag. 

322. IJSLAND- SLOWAKIJE 

Geen verdrag. 

323. IJSLAND-FINLAND 

Artikel 10 van het Noordse Verdrag betreffende de sociale zeker.P.eid van 15 juni 1992. 

324. IJSLAND- ZWEDEN 

Artikel 10 van het Noordse Verdrag betreffende de sociale zekerheid van 15 juni 1992. 

325. IJSLAND- VERENIGD KONINKRIJK 

Geen. 

326. IJSLAND- LIECHTENSTEIN 

Geen verdrag. 

327. IJSLAND- NOORWEGEN 

Artikel 10 van het Noordse Verdrag betreffende de sociale zekerheid van 15 juni 1992. 
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328. LIECHTENSTEIN- BELGIË 

Geen verdrag. 

329. LIECHTENSTEIN- TSJECHISCHE REPUBLIEK 

Geen verdrag. 

330. LIECHTENSTEIN- DENEMARKEN 

Geen verdrag. 

331. LIECHTENSTEIN- DUITSLAND 

Artjkel 4, lid 2, van het Verdrag betreffende de sociale zekerheid van 7 april 1977 zoals 

gewijzigd bij Aanvullende Overeenkomst nr. 1 van 11 augustus 1989 met betrekking tot de 

betaling van uitkeringen aan personen die in een derde Staat woonachtig zijn. 

332. LIECHTENSTEIN- ESTLAND 

Geen verdrag. 
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333. LIECHTENSTEIN- GRIEKENLAND 

Geen verdrag. 

334. LIECHTENSTEIN- SPANJE 

Geen verdrag. 

335. LIECHTENSTEIN- FRANKRIJK 

Geen verdrag. 

336. LIECHTENSTEIN- IERLAND 

Geen verdrag. 

337. LIECHTENSTEIN- ITALIË 

Artikel 5, tweede zin, van het Verdrag betreffende de sociale zekerheid van 

11 november 1976 met betrekking tot de betaling van uitkeringen aan personen die in een 

derde Staat woonachtig zijn. 

338. LIECHTENSTEIN- CYPRUS 

Geen verdrag. 

339. LIECHTENSTEIN- LETLAND 

Geen verdrag. 
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340. LIECHTENSTEIN- LITOUWEN 

Geen verdrag. 

341. LIECHTENSTEIN- LUXEMBURG 

Geen verdrag. 

342. LIECHTENSTEIN- HONGARIJE 

Geen verdrag. 

343. LIECHTENSTEIN- MALTA 

Geen verdrag. 

344. LIECHTENSTEIN- NEDERLAND 

Geen verdrag. 

345. LIECHTENSTEIN- OOSTENRIJK 

Artikel 4 van het Verdrag betreffende de sociale zekerheid van 23 september 1998. 

346. LIECHTENSTEIN- POLEN 

Geen verdrag. 
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347. LIECHTENSTEIN -PORTUGAL 

Geen verdrag. 

348. LIECHTENSTEIN- SLOVENIË 

Geen verdrag. 

349. LIECHTENSTEIN- SLOWAKIJE 

Geen verdrag. 

350. LIECHTENSTEIN- FINLAND 

Geen verdrag. 

351. LIECHTENSTEIN -ZWEDEN 

Geen verdrag 

352. LIECHTENSTEIN- VERENIGD KONINKRIJK 

Geen verdrag. 

353. LIECHTENSTEIN -NOORWEGEN 

Geen verdrag. 
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354. NOORWEGEN -BELGIË 

Geen verdrag. 

355. NOORWEGEN- TSJECHISCHE REPUBLIEK 

Geen verdrag. 

356. NOORWEGEN- DENEMARKEN 

Artikel 10 van het Noordse Verdrag betreffende de sociale zekerheid van 15 juni 1992. 

357. NOORWEGEN- DUITSLAND 

Geen verdrag. 

358. NOORWEGEN- ESTLAND 

Geen verdrag. 

359. NOORWEGEN- GRIEKENLAND 

Artikel16, lid 5, van het Verdrag betreffende de sociale zekerheid van 12 juni 1980. 

360. NOORWEGEN- SPANJE 

Geen verdrag. 
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361. NOORWEGEN- FRANKRIJK 

Geen. 

362. NOORWEGEN- IERLAND 

Geen verdrag. 

363. NOORWEGEN- ITALIË 

Geen. 

364. NOORWEGEN- CYPRUS 

Geen verdrag. 

365. NOORWEGEN -LETLAND 

Geen verdrag. 

366. NOORWEGEN- LITOUWEN 

Geen verdrag. 

367. NOORWEGEN- LUXEMBURG 

Geen. 
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368. NOORWEGEN- HONGARIJE 

Geen. 

369. NOORWEGEN -MALTA 

Geen verdrag. 

370. NOORWEGEN- NEDERLAND 

Artikel 5, lid 2, van het Verdrag betreffende de sociale zekerheid van 13 april 1989. 

371. NOORWEGEN- OOSTENRIJK 

a) Artikel 5, lid 2, van het Verdràg betreffende de sociale zekerheid van 27 augustus 1985. 

b) Artikel 4 van genoemd Verdrag met betrekking tot personen die in een derde Staat 

woonachtig zijn. 

c) Punt II van het Slotprotocol bij genoemd Verdrag met betrekking tot personen die in een 

derde Staat woonachtig zijn. 

372. NOORWEGEN -POLEN 

Geen verdrag. 
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373. NOORWEGEN- PORTUGAL 

Artikel 6 van het Verdrag betreffende de sociale zekerheid van 5 juni 1980. 

374. NOORWEGEN- SLOVENIË 

Geen. 

375. NOORWEGEN- SLOWAKIJE 

Geen verdrag. 

376. NOORWEGEN -FINLAND 

Artikel 10 van het Noordse Verdrag betreffende de sociale zekerheid van 15 juni 1992. 

377. NOORWEGEN- ZWEDEN 

Artikel 10 van het Noordse Verdrag betreffende de sociale zekerheid van 15 juni 1992. 

378. NOORWEGEN- VERENIGD KONINKRIJK 

Geen."; . ' 

EEE/XPA/Bijlage A/nl 27 



c) De lijst in aanpassing o) wordt vervangen door: 

"301. IJSLAND- BELGIË 

Geen verdrag. 

302. IJSLAND- TSJECHISCHE REPUBLIEK 

Geen verdrag. 

303. IJSLAND- DENEMARKEN 

Geen. 

304. IJSLAND- DUITSLAND 

Geen verdrag. 

305. IJSLAND- ESTLAND 

Geen verdrag. 

306. IJSLAND- GRIEKENLAND 

Geen verdrag. 
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307. IJSLAND- SPANJE 

Geen verdrag. 

308. IJSLAND- FRANKRIJK 

Geen verdrag. 

309. IJSLAND- IERLAND 

Geen verdrag. 

310. IJSLAND- ITALIË 

Geen verdrag. 

311. IJSLAND- CYPRUS 

Geen verdrag. 

312. IJSLAND- LETLAND 

Geen verdrag. 

313. IJSLAND- LITOUWEN 

Geen verdrag. 
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314. IJSLAND- LUXEMBURG 

Geen verdrag. 

315. IJSLAND-HONGARIJE 

Geen verdrag. 

316. IJSLAND- MALTA 

Geen verdrag. 

317. IJSLAND- NEDERLAND 

Geen verdrag. 

318. IJSLAND- OOSTENRIJK 

Artikel 4 van het Verdrag betreffende de sociale zekerheid van 18 november 1993. 

319. IJSLAND -POLEN 

Geen verdrag .. 

320. IJSLAND- PORTUGAL 

Geen verdrag. 
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321. IJSLAND- SLOVENIË 

Geen verdrag. 

322. IJSLAND- SLOWAKIJE 

Geen verdrag. 

323. IJSLAND- FINLAND 

Geen. 

324. IJSLAND- ZWEDEN 

Geen. 

325. IJSLAND- VERENIGD KONINKRIJK 

Geen. 

326. IJSLAND- LIECHTENSTEIN 

Geen verdrag. 

327. IJSLAND- NOORWEGEN 

Geen. 
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328. LIECHTENSTEIN- BELGIË 

Geen verdrag. 

329. LIECHTENSTEIN- TSJECHISCHE REPUBLIEK 

Geen verdrag. 

330. LIECHTENSTEIN- DENEMARKEN 

Geen verdrag. 

331. LIECHTENSTEIN- DUITSLAND 

Artikel 4, lid 2, van het Verdrag betreffende de sociale zekerheid van 7 april 1977 zoals 
I 

gewijzigd bij Aanvullend Verdrag nr. 1 van 11 augustus 1989 met betrel}king tot de betaling 

van uitkeringen aan personen, die in een derde Staat woonachtig zijn. 

332. LIECHTENSTEIN- ESTLAND 

Geen verdrag. 

333. LIECHTENSTEIN- GRIEKENLAND 

Geen verdrag. 
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334. LIECHTENSTEIN- SPANJE 

Geen verdrag. 

335. LIECHTENSTEIN- FRANKRIJK 

Geen verdrag. 

336. LIECHTENSTEIN- IERLAND 

Geen verdrag. 

337. LIECHTENSTEIN- ITALIË 

ArtikelS, tweede zin, van het Verdrag betreffende de sociale zekerheid van 

11 november 1976 met betrekking tot de betaling van uitkeringen aan personen die in een 

derde Staat woonachtig zijn. 

338. LIECHTENSTEIN- CYPRUS 

Geen verdrag. 

339. LIECHTENSTEIN- LETLAND 

Geen verdrag. 
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340. LIECHTENSTEIN- LITOUWEN 

Geen verdrag. 

341. LIECHTENSTEIN -LUXEMBURG 

Geen verdrag. 

342. LIECHTENSTEIN- HONGARIJE 

Geen verdrag. 

343. LIECHTENSTEIN -MALTA 

Geen verdrag. 

344. LIECHTENSTEIN- NEDERLAND 

Geen verdrag. 

345. LIECHTENSTEIN- OOSTENRIJK 

Artikel4 van het Verdrag betreffende de sociale zekerheid van 23 september 1998. 

346. LIECHTENSTEIN- POLEN 

Geen verdrag. 
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347. LIECHTENSTEIN- PORTUGAL 

Geen verdrag. 

348. LIECHTENSTEIN- SLOVENIË 

Geen verdrag. 

349. LIECHTENSTEIN- SLOWAKIJE 

Geen verdrag. 

350. LIECHTENSTEIN- FINLAND 

Geen verdrág. 

351. LIECHTENSTEIN- ZWEDEN 

Geen verdrag. 

352. LIECHTENSTEIN- VERENIGD KONINKRIJK 

Geen verdrag. 

353. LIECHTENSTEIN- NOORWEGEN 

Geen verdrag. 
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354. NOORWEGEN- BELGIË 

Geen verdrag. 

355. NOORWEGEN- TSJECHISCHE REPUBLIEK 

Geen verdrag. 

356. NOORWEGEN- DENEMARKEN 

Geen. 

357. NOORWEGEN- DUITSLAND 

Geen verdrag. 

358. NOORWEGEN- ESTLAND 

Geen verdrag. 

359. NOORWEGEN- GRIEKENLAND 

Geen. 

360. NOORWEGEN- SPANJE 

Geen verdrag. 
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361. NOORWEGEN -FRANKRIJK 

Geen. 

362. NOORWEGEN- IERLAND 

Geen verdrag. 

363. NOORWEGEN- ITALIË 

Geen. 

364. NOORWEGEN- CYPRUS 

Geen verdrag. 

365. NOORWEGEN -LETLAND 

Geen verdrag. 

( 

366. NOORWEGEN- LITOUWEN 

Geen verdrag. 
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367. NOORWEGEN- LUXEMBURG 

Geen. 

368. NOORWEGEN- HONGARIJE 

Geen. 

369. NOORWEGEN -MALTA 

Geen verdrag. 

370. NOORWEGEN- NEDERLAND 

Artikel 5, lid 2, van het Verdrag betreffende de sociale zekerheid van 13 april1989. 

371. NOORWEGEN- OOSTENRIJK 

a) ArtikelS, lid 2, yan het Verdrag betreffende de sociale zekerheid van 27 augustus 1985. 

b) Artikel 4 van genoemd Verdrag met betrekking tot personen die in een derde Staat 

woonachtig zijn. 

c) ·Punt II van het Slotprotocol bij genoemd Verdrag met betrekking tot personen die in ~~n 

derde Staat woonachtig zijn. 

372. NOORWEGEN- POLEN 

Geen verdrag. 
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373. NOORWEGEN- PORTUGAL 

Geen. 

374. NOORWEGEN- SLOVENIË 

Geen. 

375. NOORWEGEN- SLOWAKIJE 

Geen verdrag. 

376. NOORWEGEN- FINLAND 

Geen. 

377. NOORWEGEN- ZWEDEN 

Geen. 

378. NOORWEGEN- VERENIGD KONINKRIJK 

Geen."; 
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d) In aanpassing s) wordt punt g) puntj); 

e) In aanpassing u) worden de punten 13, 14 en 15 respectievelijk de punten 17, 18 en 19. 

2. De aanpassingen in punt 2 (Verordening (EG) nr. 574/72 yan de Raad) worden als volgt 

gewijzigd: 

a) In aanpassingen a), b), c), f), h), i), 1), m), en n) worden de punten P, Q en R respectie­

velijk de punten ZA, ZB en ZC. 

b) In aanpassingen d) ene) wordt "K. OOSTENRIJK" vervangen door "R. 

OOSTENRIJK". 

c) De lij st in aanpassing g) wordt vervangen door: 

"30 1. IJSLAND- BELGIË 

Niet van toepassing. 

302. IJSLAND- TSJECHISCHE REPUBLIEK 

Geen verdrag. 
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303. IJSLAND- DENEMARKEN 

Artikel23 van het Noordse Verdrag betreffende de sociale zekerheid van 15 juni 1992: 

Overeenkomst inzake het over en weer afzien van vergoedingen, overeenkomstig de 

artikelen 36, lid 3, 63, lid 3, en 70, lid 3, van de verordening (kosten van verstrekkingen 

wegens ziekte en moederschap, arbeidsongevallen en beroepsziekten en werkloosheids­

uitkeringen) en artikel 105, lid 2, van de uitvoeringsverordening (kosten van administratieve 

controles en medische onderzoeken). 

304. IJSLAND -DUITSLAND 

Niet van toepassing. 

305. IJSLAND- ESTLAND 

Geen verdrag. 

306. IJSLAND- GRIEKENLAND 

Niet van toepassing. 

307. IJSLAND- SPANJE 

Niet van toepassing. 
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308. IJSLAND- FRANKRIJK 

Niet van toepassing. 

309. IJSLAND- IERLAND 

Niet van toepassing. 

310. IJSLAND-ITALIË 

Niet van toepassing. 

311. IJSLAND- CYPRUS 

Geen verdrag. 

312. IJSLAND- LETLAND 

Geen verdrag. 

313. IJSLAND- LITOUWEN 

Geen verdrag. 
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314. IJSLAND- LUXEMBURG 

Geen. 

315. IJSLAND- HONGARIJE 

Geen verdrag. 

316. IJSLAND- MAL TA 

Geen verdrag. 

317. IJSLAND- NEDERLAND 

Briefwisseling van 25 april en 26 mei 1995 inzake artikel 36, lid 3, en artikel 63, lid 3, van de 

verordening inzake het afzien van vergoeding van de kosten van voordelen in natura verstrekt 

met betrekking tot ziekte, moederschap, arbeidsongevallen en beroepsziekten, overeen­

komstig de hoofdstukken 1 erl 4 van titel III van Verordening (EEG) nr. 1408/71, met 

uitzondering van artikel22, lid 1, onder c), en artikel55, lid 1, onder c). 

318. IJSLAND- OOSTENRIJK 

Regeling van 21 juni 1995 betreffende de terugbetaling van kosten op het gebied van de 

sociale zekerheid. 
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319. IJSLAND-POLEN 

Geen verdrag. 

320. IJSLAND- PORTUGAL 

Niet van toepassing. 

321. IJSLAND- SLOVENIË 

Geen verdrag. 

322. IJSLAND- SLOWAKIJE 

Geen verdrag. 

323. IJSLAND- FINLAND 

Artikel 23 van het Noordse Verdrag betreffende de sociale zekerheid van 15 juni 1992: 

Overeenkomst inzake het over en weer afzien van vergoedingen overeenkomstig de 

artikelen 36, lid 3, 63, lid 3, en 70, lid 3, van de verordening (kosten van verstrekkingen 

wegens ziekte en moederschap, arbeidsongevallen en beroepsziekten en werkloosheids­

uitkeringen) en artikel 105, lid 2, van de uitvoeringsverordening (kosten van administratieve 

controles en medische onderzoeken). 
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324. IJSLAND- ZWEDEN 

Artikel23 van het Noordse Verdrag betreffende de sociale zekerheid van 15 juni 1992: 

Overeenkomst inzake het over en weer afzien van vergoedingen overeenkomstig de 

artikelen 36, lid 3, 63, lid 3, en 70, lid 3, van de verordening (kosten van verstrekkingen 

wegens ziekte en moederschap, arbeidsongevallen en beroepsziekten en werkloosheids­

uitkeringen) en artikel 105, lid 2, van de uitvoeringsverordening (kosten van administratieve 

controles en medische onderzoeken). 

325. IJSLAND- VERENIGD KONINKRIJK 

Geen. 

326. IJSLAND- LIECHTENSTEIN 

Niet van toepassing. 

327. IJSLAND- NOORWEGEN 

Artikel 23 van het Noordse Verdrag betreffende de sociale zekerheid van 15 juni 1992: 

Overeenkomst inzake het over en weer afzien van vergoedingen overeenkomstig de 

artikelen 36, lid 3, 63, lid 3, en 70, lid 3, van de verordening(kosten van verstrekkingen 

wegens ziekte en moederschap, arbeidsongevallen en beroepsziekten en werkloosheids­

uitkeringen) en artikel 105, lid 2, van de uitvoeringsverordening (kosten van administratieve 

controles en medische onderzoeken). 
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328. LIECHTENSTEIN- BELGIË 

Niet van toepassing. 

329. LIECHTENSTEIN- TSJECHISCHE REPUBLIEK 

Geen verdrag. 

330. LIECHTENSTEIN- DENEMARKEN 

Niet van toepassing. 

331. LIECHTENSTEIN- DUITSLAND 

Geen. 

332. LIECHTENSTEIN- ESTLAND 

Geen verdrag. 

333. LIECHTENSTEIN- GRIEKENLAND 

Niet van toepassing. 
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334. LIECHTENSTEIN- SPANJE 

Niet van toepassing. 

335. LIECHTENSTEIN- FRANKRIJK 

Niet van toepassing. 

336. LIECHTENSTEIN- IERLAND 

Niet van toepassing. 

337. LIECHTENSTEIN- ITALIË 

Geen. 

338. LIECHTENSTEIN- CYPRUS 

Geen verdrag. 

339. LIECHTENSTEIN- LETLAND 

Geen verdrag. 
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340. LIECHTENSTEIN- LITOUWEN 

Geen verdrag. 

341. LIECHTENSTEIN -LUXEMBURG 

Niet van toepassing. 

) 

342. LIECHTENSTEIN- HONGARIJE 

Geen verdrag. 

343. LIECHTENSTEIN- MALTA 

Geen verdrag. 

344. LIECHTENSTEIN- NEDERLAND 

Artikelen 2 tot en met 6 van de Overeenkomst van 27 november 2000 over de afrekening van 

kosten op het terrein van de sociale zekerheid. 

345. LIECHTENSTEIN- OOSTENRIJK 

Regeling van 14 december 1995 betreffende de terugbetaling van kosten op het gebied van de 

sociale zekerheid. 
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346. LIECHTENSTEIN- POLEN 

Geen verdrag. 

347. LIECHTENSTEIN -PORTUGAL 

Niet van toepassing. 

348. LIECHTENSTEIN- SLOVENIË 

Geen verdrag. 

349. LIECHTENSTEIN- SLOWAKIJE 

Geen verdrag. 

350. LIECHTENSTEIN- FINLAND 

Niet van toepassing. 

351. LIECHTENSTEIN- ZWEDEN 

Niet van toepassing 

352. LIECHTENSTEIN- VERENIGD KONINKRIJK 

Niet van toepassing. 
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353. LIECHTENSTEIN- NOORWEGEN 

Niet van toepassing. 

354. NOORWEGEN- BELGIË 

Niet van toepassing. 

355. NOORWEGEN- TSJECHISCHE REPUBLIEK 

Geen verdrag. 

356. NOORWEGEN- DENEMARKEN 

Artikel 23 van het Noordse Verdrag betreffende de sociale zekerheid van 15 juni 1992: 

Overeenkomst inzake het over en weer afzien van vergoedingen overeenkomstig de 

artikelen 36, lid 3, 63, lid 3, en 70, lid 3, van de verordening (kosten vaç. verstrekkingen 

wegens ziekte en moederschap, arbeidsongevallen en beroepsziekten en werkloosheids­

uitkeringen) en artikel 1 0 5, lid 2, van de uitvoeringsverordening (kosten van administratieve 

controles en medische onderzoeken). 

357. NOORWEGEN- DUITSLANb 

Artikel 1 van het Akkoord van 28 mei 1999 over het afzien van vergo~ding van de kosten 

voor verstrekkingen bij ziekte, moederschap, arbeidsongevallen en beroepsziekten, en van de 

l<.osten voor administratieve en medische controles. 
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358. NOORWEGEN- ESTLAND 

Geen verdrag. 

359. NOORWEGEN- GRIEKENLAND 

Geen. 

360. NOORWEGEN- SPANJE 

Niet van toepassing. 

361. NOORWEGEN -FRANKRIJK 

Geen. 

362. NOORWEGEN- IERLAND 

Niet van toepassing. 

363. NOORWEGEN- ITALIË 

Geen. 
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364. NOORWEGEN- CYPRUS 

Geen verdrag. 

365. NOORWEGEN- LETLAND 

Geen verdrag. 

366. NOORWEGEN- LITOUWEN 

Geen verdrag. 

367. NOORWEGEN- LUXEMBURG 

Artikelen 2 tot en met 4 van de Regeling van 19 maart 1998 inzake de terugbetaling van 

kosten op het gebied van de sociale zekerheid. 

368. NOORWEGEN- HONGARIJE 

Geen. 

369. NOORWEGEN -MALTA 

Geen verdrag. 
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370. NOORWEGEN- NEDERLAND 

Briefwisseling van 13 januari 1994 en 10 juni 1994 inzake artikel36, lid 3, en artikel63, 

lid 3, van Verordening (EEG) nr. 1408/71 (het afzien van vergoeding van de kosten van voor­

delen in natura verstrekt overeenkomstig de hoofdstukken 1 en 4 van titel III van Verordening 

(EEG) nr. 1408/71, met uitzondering van artikel22, lid 1, onder c), en artikel55, lid 1, onder 

c)), en van de kosten van administratieve en medische controle bedoeld in artikellOS van 

Verordening (EEG) nr. 574/72. 

371. NOORWEGEN- OOSTENRIJK 

Regeling van 17 december 1996 betreffende de vergoeding van de kosten van uitkeringen op 

het gebied van de sociale zekerheid. 

372. NOORWEGEN- POLEN 

Geen verdrag. 

373. NOORWEGEN- PORTUGAL 

Geen .. 

374. NOORWEGEN- SLOVENIË 

Geen. 

EEE/XP A/Bijlage A/nl 53 



375. NOORWEGEN- SLOWAKIJE 

Geen verdrag. 

376. NOORWEGEN -FINLAND 

Artikel23 van het Noordse Verdrag betreffende de sociale zekerheid van 15 juni 1992: 

Overeenkomst inzake het over en weer afzien van vergoedingen overeenkomstig de 

artikelen 36, lid 3, 63, lid 3, en 70, lid 3, van de verordening (kosten van verstrekkingen 

wegens ziekte en moederschap, arbeidsongevallen en beroepsziekten en werkloosheids­

uitkeringen) en artikel! 05, lid 2, van de uitvoeringsverordening (kosten van administratieve 

controles en medische onderzoeken). 

377. NOORWEGEN- ZWEDEN 

Artikel 23 van het Noordse Verdrag betreffende de sociale zekerheid van 15 juni 1992: 

Overeenkomst inzake het over en weer afzien van vergoedingen overeenkomstig de 

artikelen 36, lid 3, 63, lid 3, en 70, lid 3, van de verordening (kosten van verstrekkingen 

wegens ziekte en moederschap, arbeidsongevallen en beroepsziekten en werkloosheids­

uitkeringen) en artikel! 05, lid 2, van de uitvoeringsverordening (kosten van administratieve 

controles en medische onderzoeken). 
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378. NOORWEGEN- VERENIGD KONINKRIJK 

Briefwisseling van 20 maart 1997 en 3 apri11997 inzake artikel36, lid 3, en artikel63, 

lid 3, van de Verordening (vergoeding ofhet afzien van vergoeding van de kosten van 

voordelen in natura) en van artikellOS van de Toepassingsverordening (het afzien van 

vergoeding van de kosten van administratieve en medische controle)."; 

d) De lijst in aanpassingj) wordt vervangen door: 

"IJsland en België 

IJslanden de Tsjechische Republiek 
' 

IJslanden Duitsland 

IJ sland en Estland 

IJslanden Spanje 

IJslanden Frankrijk 

IJ sland en Cyprus 

IJ sland en Letland 

IJ sland en Litouwen 

IJslanden Luxemburg 

IJslanden Hongarije 

IJ sland en Malta 

IJ sland en Nederland 

IJslanden Oostenrijk 

IJslanden Polen 

IJslanden Slovenië 
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IJslanden Slowakije 

IJslanden Finland 

IJslanden Zweden 

IJslanden het Verenigd Koninkrijk 

IJ sland en Liechtenstein 

IJslanden Noorwegen 

Liechtenstein en België 

Liechtenstein en de Tsjechische Republiek 

Liechtenstein en Duitsland 

Liechtenstein en Estland 

Liechtenstein en Spanje 

Liechtenstein en Frankrijk 

Liechtenstein en Cyprus 

Liechtenstein en Letland 

Liechtenstein en Litouwen 

Liechtenstein en Ierland 

Liechtenstein en Luxemburg 

Liechtenstein en Nederland 

Liechtenstein en Hongarije 

Liechtenstein en Malta 

Liechtenstein en Oostenrijk 

Liechtenstein en Polen 

Liechtenstein en Slovenië 

Liechtenstein en Slowakije 

Liechtenstein en Finland 

Liechtenstein en Zweden 
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Liechtenstein en het Verenigd Koninkrijk · 

Liechtenstein en Noorwegen 

Noorwegen en België 

Noorwegen en de Tsjechische Republiek 

Noorwegen en Duitsland 

Noorwegen en Estland 

Noorwegen en Spanje 

Noorwegen en Frankrijk 

Noorwegen en Ierland 

Noorwegen en Cyprus 

Noorwegen en Letland 

Noorwegen en Litouwen 

Noorwegen en Luxemburg 

Noorwegen en Hongarije 

Noorwegen en Malta 

Noorwegen en Nederland 

Noorwegen en Oostenrijk 

Noorwegen en Polen 

Noorwegen en Portugal 

Noorwegen en Slovenië 

Noorwegen en Slowakije 

Noorwegen en Finland 

Noorwegen en Zweden 

Noorwegen en het Verenigd Koninkrijk"; 
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3) De punten P, Q en R van de aanpassing in punt 3.27 (Besluit nr. 136) worden respectievelijk 

de punten ZA, ZB en ZC; 

4) De punten P, Q en R van de aanpassing in punt 3.37 (Besluit nr. 150) worden respectievelijk 

de punten ZA, ZB en ZC. 

In bijlage VII (Onderlinge erkenning van beroepskwalificaties): 

1) De punten n), o) en p) van aanpassing a) in punt 18 (Richtlijn 85/384/EEG van de Raad) 

worden respectievelijk de punten za), zb) en ze) en de punten 1), m) en q) worden geschrapt. 

2) In de eerste alinea van de aanpassingen in punt 11 (Richtlijn 78/687 /EEG van de Raad) wordt 

"artikelen 19, 19bis en 19ter" vervangen door "artikelen 19, 19bis, 19ter en 19quater". 

In bijlage XIII (Vervoer): 

1) Punt 5 (Beschikking nr. 1692/96 van het EuropeesParlement en de Raad) wordt als volgt 

gewijzigd: 

a) In aanpassing i) worden de punten 2.15 en 2.16 respectievelijk de punten 2.26 en 2.27; 
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b) In aanpassingj) wordt het punt 3.16 punt 3.24; 

c) In aanpassing ja) worden de punten 5.6 en 5.7 respectievelijk de punten 5.8 en 5.9; 

d) In aanpassing k) worden de punten 6.8 en 6.9 respectievelijk de punten 6.18 en 6.19. 

2) De in aanhangsel 6 opgenomen bijlage VI (MODEL VAN MEDEDELING) wordt vervangen 

door de tekst opgenomen in het aanhangsel van deze bijlage. 

In bijlage XXI (Statistiek): 

1) Aanpassing b) in punt 6 (Richtlijn 8011119/EEG van de Raad) wordt vervangen door: 

"Bijlage III wordt als volgt gewijzigd: 

1) Tussen "LIJST VAN LANDEN EN GROEPEN LANDEN'i en deel I van de tabel wordt 

het volgende ingevoegd: 

"A. EER-Staten"; 

2) Delen II t/m VII worden vervangen door: 

"II. EVA-EER-Staten 

26. IJsland 

27. Noorwegen. 
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B. Niet-EER-landen 

liL Europese niet-EER-landen 

28. Zwitserland 

29. GOS 

30. Roemenië 

31. Bulgarije 

32. Federale Republiek Joegoslavië 

33. Turkije 

34. Overige Europese niet-EER-landen 

IV. 

35. Verenigde Staten van Amerika 

V. 

36. Overige landen". 
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2) Aanpassing c) in punt 7 (Richtlijn 80/1177 /EEG van de Raad) wordt vervangen door: 

"bijlage III wordt als volgt gewijzigd: 

1) Tussen "LIJST VAN LANDEN EN GROEPEN LANDEN" en deel I van de tabel wordt 

het volgende ingevoegd: 

"A. EER-Staten" 

2) Delen II t/m VII worden vervangen door: 

"II. EVA-EER-Staten 

26. IJsland 

27. Noorwegen 

B. Niet-EER-landen 

28. Zwitserland 

29. Federale Republiek Joegoslavië 

30. Turkije 

31. GOS 

32. Roemenië 

33. Bulgarije 

34. Landen van het Nabije en het Midden-Oosten 

35. Overige landen"" 
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In bij lage XXII (Vennootschapsrecht): 

1) De punten p), q) en r) van aanpassing b) in punt 4 (Vierde Richtlijn 78/660/EEG van de Raad) 
I 

worden respectievelijk de punten za), zb) en ze). 

2) De punten p), q) en r) in punt 6 (Zevende Richtlijn 83/349/EEG van de Raad) worden 

respectievelijk de punten za), zb) en ze). 
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Aanhangsel 

"BIJLAGE VI 

MODELVAN MEDEDELING 

als bedoeld in artikel 7, lid 1, van Verordening (EG) nr. 12/98 van de Raad van 11 december 1997 

tot vaststelling van de voorwaarden waaronder vervoersonderoemers worden toegelaten tot binnen­

lands personenvervoer over de weg in een lidstaat waar zij niet gevestigd zijn, zoals aangepast voor 

de toepassing van de Overeenkomst betreffende de Europese Economische Ruimte 

Cabotagevervoer verricht in het tijdvak .................. (kwartaal) .................... Gaar) door vervoerders 

gevestigd in ............................................................................... (naam van de EVA-staat) 

EG- Aantal reizigers Aantal reizigerskilometers 

lidstaat Type vervoer Type vervoer 

ofEVA-

staat van bijzonder bijzonder 

ontvangs geregeld 
ongeregeld 

geregeld 
ongeregeld 

t 

A 

cz 

B 

D 

EST 

DK 

E 

GR 

FIN 

F 
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I 

CY 

LV 

LT 

IRL 

L 

H 

M 

NL 

PL 

p 

SLO 

SK 

s 
UK 

IS 

FL 

N 

Totaal 

cabotage 
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BIJLAGEB 

Lijst bedoeld in artikel4 van de Overeenkomst 

De bijlagen bij de EER-Overeenkomstworden als volgt gewijzigd: 

Bijlage I (Veterinaire en fytosanitaire aangelegenheden): 

1) In hoofdstuk I, deel 5.1, punt 4 (Richtlijn 92/46/EEG van de Raad), wordt het volgende 

toegevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april2003 

voor de Tsjechische Republiek (bijlage V, hoofdstuk 3, afdeling A, punt 1), Letland 

(bijlage VIII, hoofdstuk 4, afdeling B, deel I, punt 1), Litouwen (bijlage IX, hoofdstuk 5, 

afdeling B, deel I), Malta (bijlage XI, hoofdstuk 4, afdeling B, deel I, punt 1) en Polen 

(bijlage XII, hoofdstuk 6, afdeling B, deel I, punt 1) zijn van toepassing."; 

2) In hoofdstuk I, deel6.1, punt 1 (Richtlijn 64/433/EEG van de Raad), wordt vóór de 

aanpassing het volgende ingevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april2003 

voor de Tsjechische Republiek (bijlage V, hoofdstuk 3, afdeling A, deel I, punt 1), Letland 

(bijlage VIII, hoofdstuk 4, afdeling B, deel I, punt 1), Litouwen (bijlage IX, hoofdstuk 5, 

afdeling B, deel I), Hongarije (bijlage X, hoofdstuk 5, afdeling B, punt 1 ), Polen (bijlage XII, 

hoofdstuk 6, afdeling B, deel I, punt 1) en Slowakije (bijlage XIV, hoofdstuk 5, afdeling B) 

zijn van toepassing."; 
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3) In hoofdstuk I, deel6.1, punt 2 (Richtlijn 711118/EEG van de Raad), wordt vóór de 

aanpassing het volgende ingevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april2003 

voor de Tsjechische Republiek (bijlage V, hoofdstuk 3, afdeling A, deel I, punt 1), Letland 

(bijlage VIII, hoofdstuk 4, afdeling B, deel I, punt 1), Litouwen (bijlage IX, hoofdstuk 5, 

afdeling B, deel I) en Polen (bijlage XII, hoofdstuk 6, afde~ing B, deel I, punt 1) zijn van 

toepassing."; 

4) In hoofdstuk I, deel6.1, punt 4 (Richtlijn 77/99/EEG van de Raad), wordt vóór de aanpassing 

het volgende ingevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april 2003 

voor de Tsjechische Republiek (bijlage V, hoofdstuk 3, afdeling A, deel I, punt 1), Letland 

(bijlage VIII, hoofdstuk 4, afdeling B, deel I, punt 1), Litouwen (bijlage IX, hoofdstuk 5, 

afdeling B, deel I), Polen (bijlage XII, hoofdstuk 6, afdeling B, deel I, punt 1) en Slowakije 

(bijlage XIV, hoofdstuk 5, afdeling B) zijn van toepassing."; 

5) In hoofdstuk I, deel 6.1, punt 6 (Richtlijn 94/65/EG van de Raad), wordt vóór de aanpassing 

het volgende ingevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april2003 

voor Letland (bijlage VIII, hoofdstuk 4, afdeling B, deel I, punt 1 ), Litouwen (bijlage IX, 

hoofdstuk 5, afdeling B, deel I) en Polen (bijlage XII, hoofdstuk 6, afdeling B, deel I, punt 1), 

zijn van toepassing."; 
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6) In hoofdstuk I, deel6.1, punt 7 (Richtlijn 89/437/EEG van de Raad), wordt vóór de 

aanpassing het volgende ingevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april2003 

voor de Tsjechische Republiek (bijlage V, hoofdstuk 3, afdeling A, deel I, punt 1) zijn van 

toepassing."; 

7) In hoofdstuk I, deel6.1, punt 8 (Richtlijn 91/493/EEG van de Raad), wordt vóór de 

aanpassing het volgende ingevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bij lagen bij de Toetredingsakte van 16 april 2003 

voor Letland (bijlage VIII, hoofdstuk 4, afdeling B, deel I, punt 1), Litouwen(bijlage IX, 

hoofdstuk 5, afdeling B, deel I), Polen (bijlage XII, hoofdstuk 6, afdeling B, deel I, punt 1) en 

Slówakije (bijlage XIV, hoofdstuk 5, afdeling B) zijn van toepassing."; 

8) In hoofdstuk I, deel6.1, punt 11 (Richtlijn 92/46/EEG van de Raad), wordt vóór de 

aanpassing het volgende ingevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april2003 

voor de Tsjechische Republiek (bijlage V, hoofdstuk 3, afdeling A, deel I, punt 1), Letland 

(bijlage VIII, hoofdstuk 4, afdeling B, deel I, punt 1), Litouwen (bijlage IX, hoofdstuk 5, 

afdeling B, deel I), Malta (bijlage XI, hoofdstuk 4, afdeling B, deel I, punt 1) en Polen 

(bijlage XII, hoofdstuk 6, afdeling B, deel I, punt 1) zijn van toepassing."; 
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9) In hoofdstuk I, deel8.1, punt 10 (Richtlijn 94/65/EG van de Raad), wordt het volgende 

toegevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 apri12003 

voor Letland (bijlage VIII, hoofdstuk 4, afdeling B, deel I, punt 1 ), Litouwen (bijlage IX, 

hoofdstuk 5, afdeling B, deel I) en Polen (bijlage XII, hoofdstuk 6, afdeling B, deel I, punt 1), 

zijn van toepassing."; 

10) In hoofdstuk I, deel8.1, punt 11 (Richtlijn 91/493/EEG van de Raad), wordt het volgende 

toegevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april2003 

voor Letland (bijlage VIII, hoofdstuk 4, afdeling B, deel I, punt 1 ), Litouwen (bijlage IX, 

hoofdstuk 5, afdeling B, deel I), Polen (bijlage XII, hoofdstuk 6, afdeling B, deel I, punt 1) en 

Slowakije (bijlage XIV, hoofdstuk 5, afdeling B) zijn van toepassing."; 

11) In hoofdstuk I, deel8.1, punt 13 (Richtlijn 92/46 van de Raad) wordt het volgende 

toegevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april2003 

voor de Tsjechische Republiek (bijlage V, hoofdstuk 3, afdeling A, deel I, punt 1), Letland 

(bijlage VIII, hoofdstuk 4, afdeling B, deel I, punt 1), Litouwen (bijlage IX, hoofdstuk 5, 

afdeling B, deel I), Malta (bijlage XI, hoofdstuk 4, afdeling B, deel I, punt 1) en Polen 

(bijlage XII, hoofdstuk 6, afdeling B, deel I, punt 1) zijn van toepassing."; 
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12) In hoofdstuk I, deel9.1, punt 8 (Richtlijn 1999/74/EG van de Raad) wordt het volgende 

toegevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april 2003 

voor de Tsjechische Republiek (bijlage V, hoofdstuk 3, afdeling A, deel I, punt 2), Hongarije 

(bijlage X, hoofdstuk 5, afdeling B, punt 2), Malta (bijlage XI, hoofdstuk 4, afdeling B, deel I, 

punt 2), Polen (bijlage XII, hoofdstuk 6, afdeling B, deel I, punt 2) en Slovenië (bijlage XIII, 

hoofdstuk 5, afdeling B, deel I, punt 1) zijn van toepassing."; 

13) In hoofdstuk U, punt 15 (Richtlijn 82/471/EEG van de Raad), wordt vóór de aanpassing het 

volgende ingevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 apri12003 

voor de Tsjechische Republiek (bijlage V, hoofdstuk 3, afdeling B) zijn van toepassing."; 

14) In hoofdstuk UI, punt 3 (Richtlijn 66/402/EEG van de Raad), wordt vóór de aanpassing het 

volgende ingevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april2003 

voor Cyprus (bijlage VII, hoofdstuk 5, afdeling B, punt 1) zijn van toepassing.". 
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Bijlage II (Technische voorschriften, normen, keuring en certificatie): 

1) In hoofdstuk IX, punt 27a (Richtlijn 93/42/EEG van de Raad), wordt het volgende 

toegevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april 2003 

voor Polen (bijlage XII, hoofdstuk 1, punt 2) zijn van toepassing~"; 

2) In hoofdstuk X, punt 5 (Richtlijn 93/42/EEG van de Raad), wordt het volgende toegevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april2003 

voor Polen (bijlage XII, hoofdstuk 1, punt 2) zijn van toepassing."; 

3) In hoofdstuk X, punt 7 (Richtlijn 90/385/EEG van de Raad), wordt het volgende toegevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april 2003 

voor Polen (bijlage XII, hoofdstuk 1, punt 1) zijn van toepassing."; 

4) In hoofdstuk XII, punt 54b (Verordening (EEG) Nr. 2092/91 van de Raad), wordt vóór de 

aanpassing het volgende ingevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 apri12003 

voor Estland (bijlage VI, hoofdstuk 4, punt 1 ), Letland (bijlage VIII, hoofdstuk 4, afdeling A, 

punt 1)'en Litouwen (bijlage IX, hoofdstuk 5, afdeling A, punt 1) zijn van toepassing."; 
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5) In hoofdstuk XIII, punt 15p (Richtlijn 2001/82/EG van het Europees Parlement en de Raad), 

wordt het volgende toegevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 apri12003 

voor Litouwen (bijlage IX, hoofdstuk 1, punt 1) en Polen (bijlage XII, hoofdstuk 1, punt 4) 

zijn van toepassing."; 

6) In hoofdstuk XIII, punt 15q (Richtlijn 2001/83/EG van het Europees Parlement en de Raad), 

wordt het volgende toegevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april2003 

voor Cyprus (bijlage VII, hoofdstuk 1), Litouwen (bijlage IX, hoofdstuk 1, punt 2), Malta 

(bijlage XI, hoofdstuk 1, punt 2), Polen (bijlage XII, hoofdstuk 1, punt 5) en Slovenië 

(bijlage XIII, hoofdstuk 1), zijn van toepassing."; 

7) In hoofdstuk XV, punt 12a (Richtlijn 91/414/EEG van de Raad),.wordt het volge~de 

toegevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 apri12003 

voor Polen (bijlage XII, hoofdstuk 6, afdeling B, deel II, punt 2) zijn van toepassing."; 
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8) In hoofdstuk XVII, punt 7 (Richtlijn 94/62/EG van het Europees Parlement en de Raad), 

wordt het volgende toegevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april2003 

voor de Tsjechische Republiek (bijlage V, hoofdstuk 7, afdeling A), Cyprus (bijlage VII, 

hoofdstuk 9, afdeling B), Letland (bijlage VIII, hoofdstuk 10, afdeling B, punt 2), Litouwen 

(bijlage IX, hoofdstuk 10, afdeling B), Hongarije (bijlage X, hoofdstuk 8, afdeling A, punt 2), 

Malta (bijlage XI, hoofdstuk 10, afdeling B, punt 2), Polen (bijlage XII, hoofdstuk 13, 

afdeling B, punt 2), Slovenië (bijlage XIII, hoofdstuk 9, afdeling A) en Slowakije 

(bijlage XIV, hoofdstuk 9, afdeling B, punt 2) zijn van toepassing."; 

9) In hoofdstuk XVII, punt 8 (Richtlijn 94/63/EG van het EuropeesParlement en de Raad), 

wordt vóór de aanpassing het volgende ingevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april2003 

voor Estland (bijlage VI, hoofdstuk 9, afdeling A), Letland (bijlage VIII, hoofdstuk 10, 

afdeling A), Litouwen (bijlage IX, hoofdstuk 10, afdeling A), Malta (bijlage XI, hoofdstuk 10, 

afdeling A), Polen (bijlage XII, hoofdstuk 13, afdeling A, punt 1) en Slowakije (bijlage XIV, 

hoofdstuk 9, afdeling A) zijn van toepassing."; 

1 0) In hoofdstuk XXX, punt 2 (Richtlijn 98/79/EG van het Europees Parlement en de Raad), 

wordt het volgende toegevoegd: 

'"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april2003 

voor Polen (bijlage XII, hoofdstuk 1, punt 3) zijn van toepassing.". 
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Bijlage IV (Energie): 

1) In punt 14 (Richtlijn 96/92/EG van het Europees Parlement en de Raad) wordt vóór de 

aanpassing het volgende ingevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april2003 

voor Estland (bijlage VI, hoofdstuk 8, punt 2) zijn van toepassing."; 

2) In punt 16 (Richtlijn 98/30/EG van het Europees Parlement en de Raad), in hoofdstuk XIV, 

wordt vóór de aanpassing het volgende ingevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april2003 

V<?Or de Tsjechische Republiek (bij lage V, hoofdstuk 6, punt 2) zijn van toepassing.". 

Bijlage V (Vrij verkeer van werknemers): 

Het volgende wordt vóór de rubriek "VERMELDE BESLUITEN" ingevoegd: 

"OVERGANGSPERIODE 

De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april2003 voor 

de Tsjechische Republiek (bijlage V, hoofdstuk 1), Estland (bijlage VI, hoofdstuk 1), Letland 

(bijlage VIII, hoofdstuk 1 ), Litouwen (bijlage IX, hoofdstuk 2), Hongarije (bijlage X, hoofdstuk 1 ), 

Malta (bijlage XII, hoofdstuk2), Polen (bijlage XII, hoofdstuk 2), Slovenië (bijlage XIII, 

hoofdstuk 2) en de Slowaakse Republiek (bijlage XIV, hoofdstuk 1) zijn van toepassing. 
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Met betrekking tot de vrijwaringsmechanismen opgenomen in de in vorige alinea bedoelde 

overgangsregelingen, met uitzondering van de regelingen voor Malta, is Protocol 44 betreffende de 

in de Toetredingsakte van 16 april2003 opgenomen vrijwaringsmechanismen van toepassing.". 

Bijlage VIII (Recht van vestiging): 

1) Het volgende wordt vóór de rubriek "VERMELDE BESLUITEN" ingevoegd: 

"OVERGANGSPERIODE 

De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 apri12003 

voor de Tsjechische Republiek (bijlage V, hoofdstuk 1), Estland (bijlage VI, hoofdstuk 1), 

Letland (bijlage VIII, hoofdstuk 1 ), Litouwen (bijlage IX, hoofdstuk 2), Hongarije (bijlage X, 

hoofdstuk 1), Malta (bijlage XII, hoofdstuk 2), Polen (bijlage XII, hoofdstuk 2), Slovenië 

(bijlage XIII, hoofdstuk 2) en de Slowaakse Republiek (bijlage XIV, hoofdstuk 1) zijn van 

toepassing. 

Met betrekking tot de vrijwaringsmechanismen opgenomen in de in vorige alinea bedoelde 

overgangsregelingen, met uitzondering van de regelingen voor Malta, is Protocol 44 

betreffende de in de Toetredingsakte van 16 apri12003 opgenomen vrijwaringsmechanismen 

van toepassing."; 
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2) Onder de rubriek "SECTORIËLE AANPASSINGEN" wordt de inleidende alinea van de 

aanpassing betreffende Liechtenstein, ingevoerd bij Besluit van het Gemengd Comité van de 

EER nr. 19111999 van 17 december 1999, vervangen door: 

"The following shall apply to Liechtenstein. Deze regeling wordt, naar behoren rekening 

houdend met de speciale geografische situatie van Liechtenstein, om de vijf jaar, en voor het 

eerste vóór mei 2009, herzien.". 

Bijlage IX (Financiële diensten): 

1) In punt 14 (Richtlijn 2000/12/EG van het Europees Parlement en de Raad) wordt vóór de 

aanpassing het volgende ingevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april2003 

voor Cyprus (bijlage VII, hoofdstuk 2), Hongarije (bijlage X, hoofdstuk 2, punt 2), Polen 

(bijlage XII, hoofdstuk 3, punt 2) en Slovenië (bijlage XIII, hoofdstuk 3, punt 4) zijn van 

toepassing."; 

2) In punt 19a (Richtlijn 94/19/EG van het Europees Parlement en de Raad) wordt het volgende 

toegevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april2003 

voor Estland (bijlage VI, hoofdstuk 2, punt 1 ), Letland (bijlage VIII, hoofdstuk 2, punt 1 ), 

Litouwen (bijlage IX, hoofdstuk 3, punt 1) en Slovenië (bijlage XIII, hoofdstuk 3, punt 2) zijn 

van toepassing."; 
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3) In punt 21 (Richtlijn 86/635/EEG van de Raad) wordt vóór de aanpassing het volgende 

ingevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april2003 

voor Slovenië (bijlage XIII, hoofdstuk 3, punt 1) zijn van toepassing."; 

4) In punt 30c (Richtlijn 97 /9/EG van het Europees Parlement en de Raad) wordt het volgende 

toegevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april2003 

voor Estland (bijlage VI, hoofdstuk 2, punt 2), Letland (bijlage VIII, hoofdstuk 2, punt 2), 

Litouwen (bijlage IX, hoofdstuk 3, punt 2), Hongarije (bijlage X, hoofdstuk 2, punt 1), Polen 

(bijlage XII, hoofdstuk 3, punt 1), Slovenië (bijlage XIII, hoofdstuk 3, punt 3) en Slowakije 

(bijlage XIV, hoofdstuk2) zijn van toepassing.". 

Bijlage XI (Telecommunicatiediensten): 

In punt 5d (Richtlijn 97/67 /EG van het Europees Parlement en de Raad) wordt vóór de aanpassing 

het volgende ingevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april 2003 voor 

Polen (bijlage XII, hoofdstuk 12) zijn van toepassing.". 
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Bijlage XII (Vrij verkeer van kapitaal): 

Het volgende wordt vóór de rubriek "VERMELDE BESLUITEN" ingevoegd: 

"OVERGANGSPERIODE 

De overgangsregelingen o~schreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april2003 voor 

de Tsjechische Republiek (bijlage V, hoofdstuk 2), Estland (bijlage VI, hoofdstuk 3), Cyprus 

(bijlage VII, hoofdstuk 3), Letland (bijlage VIII, hoofdstuk 3), Litouwen (bijlage IX, hoofdstuk 4), 

Hongarije (bijlage X, hoofdstuk 3), Polen (bijlage XII, hoofdstuk 4), Slovenië (bijlage XIII, 

hoofdstuk 4) en Slowakije (bijlage XIV, hoofdstuk 3) zijn van toepassing. 

SECTORIËLE AANPAS SINGEN 

De in Protocol nr. 6 bij de.Toetredingsakte van 16 apri12003 opgenomen regeling betreffende de 

aankoop van tweede woningen in Malta is van toepassing.". 

Bijlage XIII (Vervoer): 

1) In punt 15a (Richtlijn 96/53/EG van de Raad) wordt het volgende toegevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april2003 

voor Hongarije (bijlage X, hoofdstuk 6, punt 4) en Polen (bijlage XII, hoofdstuk 8, punt 3) 

zijn van toepassing."; 
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2) In punt 16a (Richtlijn 96/96/EG van de Raad) wordt het volgende toegevoegd: 

"De bvergangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april2003 

voor Malta (bijlage XI, hoofdstuk 6, punt 2) zijn van toepassing."; 

3) In punt 17b (Richtlijn 92/6/EEG van de Raad) wordt het volgende toegevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april 2003 

voor Malta (bijlage XI, hoofdstuk 6, punt 1) zijn van toepassing."; 

4) In punt 18a (Richtlijn 1999/62/EG van het Europees Parlement en de Raad) wordt vóór de 

aanpassing het volgende ingevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april 2003 

voor Malta (bijlage XI, hoofd~tuk 6, punt 3) zijn van toepassing."; 

5) In punt 19 (Richtlijn 96/26/EG van de Raad) wordt vóór de aanpassing het volgende 

ingevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april2003 

voor Letland (bijlage VIII, hoofdstuk 6, punt 3) en Litouwen (bijlage IX, hoofdstuk 7, punt 4) 

zijn van toepassing."; 
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6) In punt 21 (Verordening (EEG) nr. 3821/85 van de Raad) wordt vóór de aanpassing het 

volgende ingevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 apri12003 

voor Cyprus (bijlage VII, hoofdstuk 6), Letland (bijlage VIII, hoofdstuk 6, punt 1) en 

Litouwen (bijlage IX, hoofdstuk 7, punt 1) zijn van toepassing."; 

7) In punt 26c (Verordening (EEG) nr. 3118/93 van de Raad) wordt vóór de aanpassing het 

volgende ingevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16april 2003 

voor de Tsjechische Republiek (bijlage V, hoofdstuk 4), Estland (bijlage VI, hoofdstuk 6), 

Letland (bijlage VIII, hoofdstuk 6, punt 2), Litouwen (bijlage IX, hoofdstuk 7, punt 3), 

Hongarije (bijlage X, hoofdstuk 6, punt 3), Polen (bijlage XII, hoofdstuk 8, punt 2) en 

Slowakije (bijlage XIV, hoofdstuk 6) zijn van toepassing. 

Met betrekking tot de vrijwaringsmechanismen opgenomen in de in vorige alinea bedoelde 

overgangsregelingen is Protocol44 betreffende de in de Toetredingsakte van 16 apri12003 

opgenomen vrijwaringsmechanismen van toepassing."; 
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8) In punt 37 (Richtlijn 91/440/EEG van de Raad) wordt vóór de aanpassing het volgende 

ingevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april2003 

voor Hongarije (bijlage X, hoofdstuk 6, punt 1) en Polen (bijlage XII, hoofdstuk8, punt 1) 

zijn van toepassing."; 

9) In punt 66e (Richtlijn 92114/EEG van de Raad) wordt het volgende toegevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april2003 

voor Litouwen (bijlage IX, hoofdstuk 7, punt 2) en Hongarije (bijlage X, hoofdstuk 6, punt 2) 

zijn van toepassing.". 

Bijlage XIV (Mededinging): 

Het volgende wordt vóór de rubriek "SECTORIËLE AANPASSINGEN" ingevoegd: 

"OVERGANGSPERIODEN 

1. pe overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april 2003 

voor Cyprus (bijlage VII, hoofdstuk 4), Hongarije (bijlage X, hoofdstuk 4), Malta (bijlage XI, 

hoofdstuk 3, punten 1, 2 en 3), Polen (bijlage XI~, hoofdstuk 5, punten 1 en 2) en Slowakije 

(bijlage XIV, hoofdstuk 4, punten 1 en 2) zijn van toepassing. 

EEE/XP A/Bijlage B/nl 16 



2. De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april2003 

voor Malta (bijlage XI, hoofdstuk 1, punt 1) zijn van toepassing.". 

Bijlage XV (Staatssteun): 

Het volgende wordt vóór de rubriek "VERMELDE BESLUITEN" ingevoegd: 

"SECTORIËLE AANPAS SINGEN 

De regelingen betreffende de bestaande steunprogramma's omschreven in hoofdstuk 3 

(Mededingingsbeleid) van bijlage IV bij de Toetredingsakte van 16 april2003 zijn tussen de 

overeenkomstsluitende partij en van toepassing.". 

Bijlage XVII (Intellectuele eigendom): 

Het volgende wordt vóór de rubriek "VERMELDE BESLUITEN" ingevoegd: 

"SECTORIËLE AANPAS SINGEN 

De specifieke regelingen omschreven in hoofdstuk 2 (Vennootschapsrt;lcht) van bijlage IV bij de 

Toetredingsakte van 16 apri12003 zijn tussen de overeenkomstsluitende partijen van toepassing.". 
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Bijlage XVIII (Gezondheid en veiligheid op het werk, arbeidsrecht en gelijke behandeling van 

mannen en vrouwen): 

1) In punt 3a (Richtlijn 911322/EEG van de Commissie) wordt het volgende toegevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april2003 

voor Slovenië (bijlage XIII, hoofdstuk 7, punt 2) zijn van toepassing."; 

2) In punt 6 (Richtlijn 86/188/EEG van de Raad) wordt het volgende toegevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april2003 

voor Slovenië (bijlage XIII, hoofdstuk 7, punt 1) zijn van toepassing."; 

3) In punt 9 (Richtlijn 89/654/EEG van de Raad) wordt vóór de aanpassing het volgende 

ingevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetr~dingsakte van 16 april2003 

voor Letland (bijlage VIII, hoofdstuk 8, punt 1) zijn van toepassing."; 
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4) In punt 10 (Richtlijn 89/655/EEG van de Raad) wordt vóór de aanpassing het volgende 

ingevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april2003 

voor Letland (bijlage VIII, hoofdstuk 8, punt 2), Malta (bijlage XI, hóofdstuk 8, punt 1) en 

Polen (bijlage XII, hoofdstuk 10) zijn van toepassing."; 

5) In punt 13 (Richtlijn 90/270/EEG van de Raad) wordt vóór de aanpassing het volgende 

ingevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april 2003 

voor Letland (bijlage VIII, hoofdstuk 8, punt 3) zijn van toepassing."; 

6) In punt 15 (Richtlijn 2000/54/EG van het Europees Parlement en de Raad) wordt het volgende 

toegevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april2003 

voor Slovenië (bijlage XIII, hoofdstuk 7, punt 5) zijn van toepassing."; 

7) In punt 16h (Richtlijn 98/24/EG van de Raad) wordt het volgende toegevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april 2003 

voor Slovenië (bijlage XIII, hoofdstuk 7, punt 3) zijn van toepassing."; 
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8) In punt 16j(Richtlijn 2000/39/EG van de Commissie) wordt het volgende toegevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april2003 

voor Slovenië (bijlage XIII, hoofdstuk 7, punt 4) zijn van toepassing."; 

9) In punt 28 (Richtlijn 9311 04/EG van de Raad) wordt het volgende toegevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april2003 

voor Malta (bijlage XI, hoofdstuk 8, punt 2) zijn van toepassing."; 

10) In punt 30 (Richtlijn 96/71/EG van het Europees Parlement en de Raad) wordt vóór de 

aanpassing het volgende ingevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april 2003 

voor de Tsjechische Republiek (bijlage V, hoofdstuk 1), Estland (bijlage VI, hoofdstuk 1), 

Letland (bijlage VIII, hoofdstuk 1), Litouwen (bijlage IX, hoofdstuk 2), Hongarije (bijlage X, 

hoofdstuk 1), Polen (bijlage XII, hoofdstuk 2), Slovenië (bijlage XIII, hoofdstuk 2) en de 

Slowaakse Republiek (bijlage XIV, hoofdstuk 1) zijn van toepassing. 

Met betrekking tot de vrijwaringsmechanismen opgenomen in de in vorige alinea bedoelde 

overgangsregelingen is Protocol44 betreffende de in de Toetredingsakte van 16 april2003 

opgenomen vrijwaringsmechanismen van toepassing."; 
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Bijlage XX (Milieu): 

1) In punt 2g (Richtlijn 96/61/EG van de Raad) wordt het volgende'toegevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april2003 

voor Letland (bijlage VIII, hoofdstuk 10, afdeling D, punt 2), Polen (bijlage XII, 

hoofdstuk 13, afdeling D, punt 1), Slovenië (bijlage XIII, hoofdstuk 9, afdeling C) en 

Slowakije (bijlage XIV, hoofdstuk 9, afdeling D, punt 2) zijn van toepassing."; 

2) In punt 7a (Richtlijn 98/83/EG van de Raad) wordt het volgende toegevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april2003 

voor Estland (bijl~ge VI, hoofdstuk 9, afdeling C, punt 2), Letland (bijlage VIII, 

hoofdstuk 10, afdeling C, punt 2), Hongarijè (bijlage X, hoofdstuk 8, afdeling B, punt 2) en 

Malta (bijlage XI, hoofdstuk 10, afdeling C, punt 4) zijn van toepassing."; 

3) In punt 8 (Richtlijn 82/176/EEG van de Raad) wordt vóór de aanpassing het volgende 

ingevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april2003 

voor Polen (bijlage XII, hoofdstuk 13, afdeling C, punt 1) zijn van toepassing."; 
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4) In punt 9 (Richtlijn 83/513/EEG van de Raad) wordt vóór de aanpassing het volgende 

ingevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april2003 

voor Malta (bijlage XI, hoofdstuk 10, afdeling C, punt 1) en Polen (bijlage XII, hoofdstuk 13, 

afdeling C, punt 1) zijn van toepassing."; 

5) In punt 10 (Richtlijn 84/156/EEG van de Raad) wordt vóór de aanpassing het volgende 

ingevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april2003 

voor Polen (bijlage XII, hoofdstuk 13, afdeling C, punt 1) en Slowakije (bijlage XIV, 

hoofdstuk 9, afdeling C, punt 1) zijn van toepassing."; 

6) In punt 12 (Richtlijn 86/280/EEG van de Raad) wordt vóór de aanpassing het volgende 

ingevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april 2003 

voor Malta (bijlage XI, hoofdstuk 10, afdeling C, punt 2), Polen (bijlage XII, hoofdstuk 13, 

afdeling C, punt 1) en Slowakije (bijlage XIV, hoofdstuk 9, afdeling C, punt 2) zijn van 

toepassing."; 
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7) In punt 13 (Richtlijn 91/271/EEG van de Raad) wordt vóór de aanpassing het volgende 

ingevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april2003 

voor de Tsjechische Republiek (bijlage V, hoofdstuk 7, afdeling B), Estland (bijlage VI, 

hoofdstuk 9, afdeling C, punt 1), Cyprus (bijlage VII, hoofdstuk9, afdeling C), Letland 

(bijlage VIII, hoofdstuk 10, afdeling C, punt 1), Litouwen (bijlage IX, hoofdstuk 10, 

afdeling C), Hongarije (bijlage X, hoofdstuk 8, afdeling B, punt 1 ), Malta (bijlage XI, 

hoofdstuk 10, afdeling C, punt 3), Polen (bijlage XII, hoofdstuk 13, afdeling C, punt 2), 

Slovenië (bijlage XIII, hoofdstuk 9, afdeling B) en Slowakije (bijlage XIV, hoofdstuk 9, 

afdeling C, punt 3) zijn van toepassing."; 

8) In punt 18 (Richtlijn 87/217 /EG van de Raad) wordt vóór de aanpassing het volgende 

ingevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april 2003 

voor Letland (bijlage VIII, hoofdstuk 10, afdeling D, punt 1) zijn van toepassing."; 
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9) In punt 19a (Richtlijn 2001/80/EG van het Europees Parlement en de Raad) wordt vóór de 

aanpassing het volgende ingevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april2003 

voor de Tsjechische Republiek (bijlage V, hoofdstuk 7, afdeling C), Estland (bijlage VI, 

hoofdstuk 9, afdeling D), Cyprus (bijlage VII, hoofdstUk 9, afdeling D), Litouwen (bijlage IX, 

hoofdstuk 10, afdeling D), Hongarije (bijlage X, hoofdstuk 8, afdeling C, punt 2), Malta 

(bijlage XI, hoofdstuk 10, afdeling E), Polen (bijlage XII, hoofdstuk 13, afdeling D, punt 2) 

en Slowakije (bijlage XIV, hoofdstuk 9, afdeling D, punt 3) zijn van toepassing."; 

10) In punt 21ad (Richtlijn 99/32/EG van de Raad) wordt vóór de aanpassing het volgende 

ingevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april2003 

voor Cyprus (bijlage VII, hoofdstuk 9, afdeling A) en Polen (bijlage XII, hoofdstuk 13, 

afdeling A, punt 2) zijn van toepassing."; 

11) In punt 21 b (Richtlijn 94/67 /EG van de Raad) wordt het volgende toegevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april2003 

voor Hongarije (bijlage X, hoofdstuk 8, afdeling C, punt 1) en Slowakije (bijlage XIV, 

hoofdstuk 9, afdeling D, punt 1) zijn van toepassing."; 
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12) In punt 32c (Verordening (EEG) nr. 259/93 van de Raad) wordt vóór de aanpassing het 

volgende ingevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april2003 

voor Letland (bijlage VIII, hoofdstuk 10, afdeling B, punt 1), Hongarije (bijlage X, 

hoofdstuk 8, afdeling A, punt 1 ), Malta (bijlage XI, hoofdstuk 10, afdeling B, punt 1 ), Polen 

(bijlage XII, hoofdstuk 13, afdeling B, punt 1) en Slowakije (bijlage XIV, hoofdstuk 9, 

afdeling B, punt 1) zijn van toepassing."; 

13) In punt 32d (Richtlijn 1999/31/EG van de Raad) wordt het volgende toegevoegd: 

"De overgangsregelingen omschreven in de bijlagen bij de Toetredingsakte van 16 april2003 

voor Estland (bijlage VI, hoofdstuk 9, afdeling B), Letland (bijlage VIII, hoofdstuk 10, 

afdeling B, punt 3) en Polen (bijlage XII, hoofdstuk 13, afdeling B, punt 3) zijn van 

toepassing.". 
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SLOTAKTE 

AF IEEE/XP A/nll 
[ 



De gevolmachtigden van: 

DE EUROPESE GEMEENSCHAP, 

hierna "de Gemeenschap" te noemen, en van 

HET KONINKRIJK BELGIË, 

HET KONINKRIJK DENEMARKEN, 

DE BONDSREPUBLIEK DUITSLAND, 

DE HELLEENSE REPUBLIEK, 

HET KONINKRIJK SPANJE, 

DE FRANSE REPUBLIEK, 

IERLAND, 

DE ITALIAANSE REPUBLIEK, 

HET GROOTHERTOGDOM LUXEMBURG, 

HET KONINKRIJK DER NEDERLANDEN, 

DE REPUBLIEK OOSTENRIJK, 
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DE PORTUGESE REPUBLIEK, 

DE REPUBLIEK FINLAND, 

HET KONINKRIJK ZWEDEN, 

HET VERENIGD KONINKRIJK VAN GROOT -BRITTANNIË EN NOORD-IERLAND, 

Verdragsluitende partijen bij het Verdrag tot oprichting van de EUROPESE GEMEENSCHAP, 

hierna de "EG-lidstaten" te noemen, 

de gevolmachtigden van: 

DE REPUBLIEK IJSLAND, 

HET VORSTENDOM LIECHTENSTEIN, 

HET KONINKRIJK NOORWEGEN, 

hierna de "EVA-staten" te noemen, 

gezamenlijk partijen bij de Overeenkomst betreffende de Europese Economische Ruimte, gedaan te 

Porto op 2 mei 1992, hierna de "EER-overeenkomst" te noemen, hierna gezamenlijk de "huidige 

overeenkomstsluitende partijen" te noemen, 

en 
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de gevolmachtigden van: 

DE TSJECHISCHE REPUBLIEK, 

DE REPUBLIEK ESTLAND, 

DE REPUBLIEK CYPRUS, 

DE REPUBLIEK LETLAND, 

DE REPUBLIEK LITOUWEN, 

DE REPUBLIEK HONGARIJE, 

DE REPUBLIEK MALTA, 

DE REPUBLIEK POLEN, 

DE REPUBLIEK SLOVENIË, 

DE SLOWAAKSE REPUBLIEK, 

hierna de "nieuwe overeenkomstsluitende partijen" te noemen, 
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bijeengekomen te Luxemburg, de veertiende oktober tweeduizenddrie voor de ondertekening van de 

Overeenkomst betreffende de deelname van de Tsjechische Republiek, de Republiek Estland, de 

Republiek Cyprus, de Republiek Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de 

Republiek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de Slowaakse Republiek aan de 

Europese Economische Ruimte, hebben de volgende teksten aangenomen: 

I. de Overeenkomst betreffende de deelname van de Tsjechische Republiek, de Republiek 

Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek 

Hongarije, de Republiek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de Slowaakse 

Republiek aan de Europese Economische Ruimte (hierna "de Overeenkomst" te noemen); 

11. de onderstaande teksten die aan de Overeenkomst zijn gehecht: 

Bijlage A: Lijst bedoeld in artikel3 van de Overeenkomst; 

Bijlage B: Lijst bedoeld in artikel4 van de Overeenkomst. 

De gevolmachtigden van de huidige overeenkomstsluitende partijen en de gevolmachtigden 

van de nieuwe overeenkomstsluitende partijen hebben de volgende gemeenschappelijke 

verklaringen aangenomen, die aan deze slotakte zijn gehecht: 

1. Gemeenschappelijke verklaring betreffende de gelijktijdige uitbreiding van de Europese 

Unie en de Europese Economische Ruimte; 
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2. Gemeenschappelijke verklaring betreffende de toepassing van de oorsprongsregels na 

de inwerkingtreding van de Overeenkomst betreffende de integratie van de Tsjechische 

Republiek,. de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek Letland, de 

Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Republiek Malta, de Republiek Polen, 

de Republiek Slovenië en de Slowaakse Republiek in de Europese Economische 

Ruimte; 

3. Gemeenschappelijke verklaring betreffende artikel126 van de EER-overeenkomst. 

De gevolmachtigden van de Gemeenschap, de EG-lidstaten, de EVA-staten en de 

nieuwe overeenkomstsluitende partijen nemen nota van de hierna genoemde en aan 

deze slotakte gehechte verklaringen: 

1. Algemene gemeenschappelijke verklaring van de EVA-staten 

2. Gemeenschappelijke verklaring van de EVA-staten betreffende het verkeer van 

werknemers 

3. Gemeenschappelijke verklaring van de EVA-staten betreffende de interne markt 

voor elektriciteit 

4. Verklaring van de regering van Liechtenstein 

5. Verklaring van de Tsjechische Republiek betreffende de eenzijdige verklaring van 

het Vorstendom Liechtenstein 
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6. Verklaring van de Slowaakse Republiek betreffende de eenzijdige verklaring van 

het Vorstendom Liechtenstein 

7. V er klaring van Estland, Cyprus, Letland, Malta en Slovenië betreffende artikel 5 

van Protocol 3 8 bis betreffende het financieel mechanisme van de EER 

8. Verklaring van de Commissie van de Europese Gemeenschappen over de 

oorsprongsregels op het gebied van vis en visserijproducten. 

De gevolmachtigden van de huidige overeenkomstsluitende partijen en de 

gevolmachtigden van de nieuwe overeenkomstsluitende partijen zijn tevens 

overeengekomen dat de nieuwe overeenkomstsluitende partijen gedurende de periode 

die voorafgaat aan de integratie van de nieuwe overeenkomstsluitende partijen in de 

Europese Economische Ruimte op passende wijze zullen worden ingelicht en 

geraadpleegd over alle relevante onderwerpen die in de EER-Raad en het Gemengd 

Comité van de EER aan de orde komen. 

Bovendien zijn zij overeengekomen dat, uiterlijk bij de inwerkingtreding van de 

Overeenkomst, de EER-overeenkomst, zoals gewijzigd bij het Protocol tot aanpassing 

van de Overeenkomst betreffende de Europese Economische Ruimte, en de volledige 

tekst van alle besluiten van het Gemengd Comité van de EER moeten worden 

opgemaakt in de Estse, de Hongaarse, de Letse, de Litouwse, de Maltese, de Poolse, de 

Sloveense, de Slowaakse en de Tsjechische taal en door de vertegenwoordigers van de 

overeenkomstsluitende partijen moeten worden bekrachtigd. 

Zij nemen nota van de Overeenkomst tussen het Koninkrijk Noorwegen en de Europese 

Gemeenschap inzake een Noors financieel mechanisme voor de periode 2004-2009, die 

ook aan deze slotakte is gehecht. 
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Zij nemen tevens nota van het Aanvullend Protocol bij de Overeenkomst tussen de 

Europese Economische Gemeenschap en de Republiek IJ sland naar aanleiding van de 

toetreding van de Tsjechische Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, 

de Republiek Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Republiek 

Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de Slowaakse Republiek tot de 

Europese Unie, dat aan deze slotakte is gehecht. 

Zij nemen voorts nota van het Aanvullend Protocol bij de Overeenkomst tussen de 

Europese Economische Gemeenschap en het Koninkrijk Noorwegen naar aanleiding 

van de toetreding van de Tsjechische Republiek, de Republiek Estland, de Republiek 

Cyprus, de Republiek Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de 

Republiek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de Slowaakse 

Republiek tot de Europese Unie, dat aan deze slotakte is gehecht. 

Zij nemen tevens nota van de Overeenkomst in de vorm van een briefwisseling tussen 

de Europese Gemeenschap en het Koninkrijk Noorwegen inzake bepaalde landbouw­

producten, die eveneens aan deze slotakte is gehecht. 
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Zij benadrukken dat de genoemde overeenkomsten en protocollen onderdeel zijn van 

een algemene oplossing voor de verschillende vraagstukken die in samenhang met de 

integratie van de nieuwe overeenkomstsluitende partijen in de Europese Economische 
' ' 

Ruimte aan de orde dienen te komen, en dat de Overeenkomst en de vier daarmee 
I 

samenhangende overeenkomsten tegelijkertijd in werking dienen te treden. 
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Hecho en Luxemburgo, el catorce de octubre del dos mil tres. 

V Lucemburku dne ctmáctého rijna dva tisice tfi. 

Udfrerdiget i Luxembourg den fjortende oktober to tusind og tre. 

Geschehen zu Luxemburg am vierzehnten Oktober zweitausendunddrei. 

Solmitud neljateistkümnendal oktoobril kahe tuhande kolmandal aastal Luxembourgis. 

'Eyws cr'to Aou~EJl~oupyo, crnç ÖsKa 'tScrcrEptç 0K'tro~piou öuo XtÀ.táöeç 'tpia. 

Done at Luxembourg on the fourteenth day of October in the year two thousand and three. 

Fait à Luxembourg, le quatorze octobre deux mille trois. 

Gjört i Luxemborg fjórtánda dag októbermánaoar ário tvö pusund og prjU. 

Fattoa Lussemburgo, addi' quattordici ottobre duemilatre. 

Luksemburgä, divtükstos tresä gada cetrpadsmitajä oktobrï. 

Priimta du tükstanCiai trecil! i:netl! spalio keturiolikt~ dien~ Liuksemburge. 

Kelt Luxembourgban, kétezerhárom október tizennegyedikén. 

Maghmul fil-Lussemburgu fl-erbatax-iljum ta' Ottubru fis-sena elfejn u tlieta. 

Gedaan te Luxemburg, de veertiende oktober tweeduizenddrie. 

Utferdiget i Luxembourg den fjortende oktober totusenogtre. 

Sporz~dzono w Luksemburgu dnia cztemastego pazdziemika dwa tysi~ce trzeciego roku. 

Feito em Luxemburgo, em catorze de Outubro de dois mil e três. 

V Luxemburgu stmásteho októbra dvetisictri. 

V Luxembourgu, dne stirinajstega oktobra leta dva tisoc tri. 

Tehty Luxemburgissa neljäntenätoista päivänä lokakuuta vuonna kaksituhattakolme. 

Som skedde i Luxemburg den fjortonde oktober tjugohundratre. 



Pour Ie Royaume de Belgique ' 
V oor het Kcminkrijk Belgi~ 
Fm das Königreich Belgien 

Cette signature i!inN<t ~t la Communauté fr.m~. la C(lfl'lffiUnautJî flatmmde. ia CommunautJî gmnanophone, 
la ~oo walklrme, la Région flamande ex la Régioo ® BM«t11C$-Capîtale. 

Deze handtekooing vertrim:lt cveneem oo Vlaa!N1Z Oemeens<:hap, de Franse Oemei!inschap, oo Duitstalip Oemcenschap, 
bet Vlaamse~ het Waalse Ocwest en bet BMSC!s Hoofdstc®Iljk Oewcst. 

Dim ~hrift bindei ZUlleleb die Dtrutschspnchigc Ocmeinschaft, die Flamisetw Oemeimchaft, die FranZöslsehe Gcmeinschaft, 
die Walloolst:he Rcgioo, die Flämîscha Region und die Rqioo Br\lml·Hsuptstadt 

For Kongeriget Danm~ 
/ 

Für die Bundesrepublik Deutschlmd 

Por el Reino de Espafia 



Pour la République frmçaise 

, .. ~ 
Thu cem:m na hÉireann 
Forlreland 

Per la Repubblica italiana 

Pour le Gmnd-Duché de Luxembourg 

Voor het Konil'lkrijk 

/ 



Für die Republik Österreich 

Suomen tuavallan puolesta 
För Republiken Finland 

For the United Kingdom of Great Britm.n and Northem Ireland 



Por la Comunidad Europea 
For Det Europ~îó:e Frellesó:ab 
FUr die Europliscbe Gem~schaft 
fm 't"J1V Eupromtld} Kotvó'r1'}'t:a 
For tbe European Community 
Pom la Commwauté européenne 
Per la Comunit! europea 
Voor de Europese Gemeenschap 
Pela Comunidade Europeia 
Euroopan ybteisön puolesta 
Pi Europeiska gemenskapens vlgnar 

Fyrir hö d LyöveldîsinS hlands 

t \ 

FürdasF Liechtenstein 



Za Ceskou ~ubliku 

Latvijas Republikas vlrdä· 

Lietuvos Respublikos vardu 

~:frll u/ 



Za Rzeczpospolita.Polska 

\ 

,. Za Rq1ubliko Slovenijo 

Za Slovensk:U republiku 



GEMEENSCHAPPELIJKE VERKLARINGEN 

VAN DE OVEREENKOMSTSLUITENDE PARTIJEN 

BIJ DE OVEREENKOMST 

GEMEENSCHAPPELIJKE VERKLARING 

BETREFFENDE DE GELIJKTIJDIGE UITBREIDING 

VAN DE EUROPESE UNIE EN 

DE EUROPE~E ECONOMISCHE RUIMTE 

De overeenkomstsluitende partijen onderstrepen dat het van belang is dat de huidige overeenkomst­

sluitende partijen en de nieuwe overeenkomstsluitende partijen tijdig tot bekrachtiging of 

goedkeuring overgaan, elk overeenkomstig zijn grondwettelijke vereisten, zodat de uitbreiding van 

de Europese Unie en de uitbreiding van de Europese Economische Ruimte op 1 rriei 2004 

gelijktijdig kunnen plaatsvinden. 
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GEMEENSCHAPPELIJKE VERKLARING 

BETREFFENDE DE TOEPASSINGVAN DE 

OORSPRONGSREGELS NA DE INWERKINGTREDING 

VAN DE OVEREENKOMST BETREFFENDE DE DEELNAME 

VAN DE TSJECHISCHE REPUBLIEK, DE REPUBLIEK ESTLAND, 

DE REPUBLIEK CYPRUS, DE REPUBLIEK LETLAND, 

DE REPUBLIEK LITOUWEN, DE REPUBLIEK HONGARIJE, 

DE REPUBLIEK MALTA, DE REPUBLIEK POLEN, 

DE REPUBLIEK SLOVENIË EN DE SLOW AAKSE REPUBLIEK 

AAN DE EUROPESE ECONOMISCHE RUIMTE 

1. Een bewijs van oorsprong dat is afgegeven door een EVA -staat of een nieuwe 

overeenkomstsluitende partij krachtens een preferentiële overeenkomst tussen de EVA-staten 

en die nieuwe overeenkomstsluitende partij of krachtens de unilaterale nationale wetgeving 

van een EVA-staat of een nieuwe overeenkomstsluitende partij geldt als bewijs van 

preferentiële EER-oorsprong, mits: 

a) het bewijs van oorspróng en de vervoersdocumenten niet later zijn afgegeven dan op de 

dag vóór de inwerkingtreding van de Overeenkomst; 

b) het bewijs van oorsprong binnen vier maanden na de inwerkingtreding van de 

Overeenkomst aan de douaneautoriteiten wordt overgelegd. 
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Wanneer goederen uit een EVA-staat of een nieuwe overeenkomstsluitende partij vóór de 

datum van inwerkingtreding van de Overeenkomst ten invoer zijn aangegeven in een nieuwe 

overeenkomstsluitende partij respectievelijk een EVA-staat in het kader van een preferentiële 

regeling die op dat tijdstip tussen eenEVA-staat en een nieuwe overeenkomstsluitende partij 

van kracht is, wordt een bewijs van oorsprong dat krachtens die regeling achterafis afgegeven 

eveneens in de EVA-staten en de nieuwe overeenkomstsluitende partijen aanvaard, mits dit 

bewijs binnen vier maanden na de inwerkingtreding van de Overeenkomst aan de 

douaneautoriteiten wordt overgelegd. 

2. Vergunningen waarmee de status van "erkend exporteur" is toegekend in het kader van 

overeenkomsten tussen de EVA-staten, enerzijds, en Tsjechië, Estland, Letland, Litouwen, 

Hongarije, Polen, Slovenië en Slowakije, anderzijds, mogen door de EVA-staten, enerzijds, 

en Tsjechië, Estland, Letland, Litouwen, Hongarije, Polen, Slovenië en Slowakije, anderzijds, 

worden gehandhaafd, mits de erkende exporteurs de EER-oorsprongsregels toepassen. 

Deze vergunningen worden door de EVA-staten en door Tsjechië, Estland, Letland, 

Litouwen, Hongarije, Polen, Slovenië en Slowakije uiterlijk éénjaar na de toetredingsdatum 

vervangen door nieuwe vergunningen, die worden afgegeven overeenkomstig de voorwaarden 

van Protocol 4 bij de Overeenkomst betreffende de Europese Economische Ruimte. 
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3. Verzoeken om controle achterafvan bewijzen van oorsprong die krachtens de in de leden 1 

en 2 bedoelde preferentiële overeenkomsten en regelingen zijn afgegeven, worden door de 

bevoegde autoriteiten van de EVA-staten en de nieuwe overeenkomstsluitende partijen 

aanvaard tot drie jaar na de afgifte van het bewijs van oorsprong; dergelijke verzoeken 

kunnen door deze autoriteiten worden ingediend tot drie jaar na de aanvaarding van het bewijs 

van oorsprong. 
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GEMEENSCHAPPELIJKE VERKLARING 

BETREFFENDE ARTIKEL 126 VAN DE EER-OVEREENKOMST 

De overeenkomstsluitende partijen bevestigen dat de verwijzingen in artikel126 van de EER­

overeenkomst naar het Verdrag tot oprichting van de Europese Economische Gemeenschap en de in 

dat verdrag neergelegde voorwaarden tevens betrekking hebben op Protocol nr. 10 over Cyprus, dat 

aan de Toetredingsakte van 16 apri12003 is gehecht. 
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ANDERE VERKLARINGEN 

VAN EEN OF MEER OVEREENKOMSTSLUITENDE PARTIJEN 

BIJ DE OVEREENKOMST 

ALGEMENE GEMEENSCHAPPELIJKE VERKLARING VAN DE EVA-STATEN 

De EVA-staten nemen nota van de voor de EER-overeenkomst relevante verklaringen die gehecht 

zijn aan de slotakte van het Verdrag betreffende de toetreding van de Tsjechische Republiek, de 

Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek Letland, de Republiek Litouwen, de 

Republiek Hongarije, de Republiek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de 

Slowaakse Republiek tot de Europese Unie. 

De EVA-staten onderstrepen dat de voor de EER-overeenkomst relevante verklaringen die aan de 

slotakte van het in de vorige alinea bedoelde verdrag zijn gehecht, niet mogen worden uitgelegd of 

toegepast op een wijze die strijdig is met 4e verplichtingen van de overeenkomstsluitende partijen 

zoals die uit deze Overeenkomst of uit de EER-overeenkomst voortvloeien. 
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GEMEENSCHAPPELIJKE VERKLARING 

VAN DE EVA-STATEN 

BETREFFENDE HET VERKEERVAN WERKNEMERS 
' 

De EVA-staten onderstrepen de belangrijke aspecten van differentiëring en flexibiliteit bij de 

regeling voor het vrije verkeer van werknemers. Zij streven ernaar onderdanen van Tsjechië, 

Estland, Letland, Litouwen, Hongarije, Polen, Slovenië en Slowakije overeenkomstig de nationale 

wetgeving uitgebreider toegang tot hun arbeidsmarkt te verlenen, zulks teneinde de aanpassing aan 

het acquis te versnellen. De arbeidsmogelijkheden in de EVA-staten voor onderdanen van Tsjechië, 

Estland, Letland, Litouwen, Hongarije, Polen, Slovenië en Slowakije zullen daardoor vanaf de 

toetreding van die staten aanzienlijk verbeteren. De EVA-staten zullen bovendien de voorgestelde 

regeling zo goed mogelijk benutten, teneinde op het gebied van het vrije verkeer van werknemers 

zo spoedig mogelijk over te gaan tot volledige toepassing van het acquis. Voor Liechtenstein zal dit 

geschieden overeenkomstig de specifieke regeling waarin wordt voorzien in de sectorale 

aanpassingen van bijlage V (vrij verkeer van werknemers) en bijlage VIII (recht van vestiging) bij 

de EER-overeenkomst. 
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GEMEENSCHAPPELIJKE VERKLARING 

VAN DE EVA-STATEN BETREFFENDE DE INTERNE MARKT 

VOOR ELEKTRICITEIT 

Onder verwijzing naar de overgangsregeling voor Estland die is vervat in punt 2 van hoofdstuk 8 

van bijlage VI bij de Toetredingsakte van 16 april2003 en Verklaring nr. 8 betreffende olieschalie, 

de interne markt voor elektriciteit en Richtlijn 96/92/EG van het Europees Parlement en de Raad 

van 19 december 1996 betreffende gemeenschappelijke regels voor de interne markt voor 

elektriciteit ( elektriciteitsrichtlijn): Estland, merken de EVA-staten op dat het om mogelijke 

verstoring van de mededinging op de interne markt voor elektriciteit te beperken, noodzakelijk kan 

zijn vrijwaringsmechanismen toe te passen, zoals de wederkerigheidsclausule van Richtlijn 

96/92/EG. 
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VERKLARING 

VAN DE REGERINGVAN LIECHTENSTEIN 

De regering van Liechtenstein gaat ervan uit dat alle overeenkomstsluitende partijen het 

Vorstendom Liechtenstein erkennen als een sinds jaar en dag soevereine en erkende staat die 

gedurende de eerste en de tweede wereldoorlog altijd neutraal was. 

Het Vorstendom Liechtenstein veronderstelt dat er, op basis van de wederzijdse erkenning als 

soevereine staten en in de geest van samenwerking in het kader van de EER-overeenkomst, een 

gemeenschappelijk streven is om tot een voor alle partijen aanvaardbare oplossing te komen voor de 

onopgeloste eigendomskwesties tussen het Vorstendom Liechtenstein, de Republiek Tsjechië en de 

Republiek Slowakije, die het gevolg zijn van het niet-erkenningsbeleid dat doofhet voormalige 

Tsjechoslowakije werd gevoerd. Voor het vinden van een oplossing voor de onopgeloste geschillen 

tussen enerzijds de Tsjechische Republiek en de Slowaakse Republiek en anderzijds het 

Vorstendom Liechtenstein kan onder meer gebruik worden gemaakt van mechanismen voor de 

vreedzame beslechting van geschillen, zoals de mechanismen waarin de OVSE voorziet, 

bijvoorbeeld het mechanisme van Valetta. 
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VERKLARING 

VAN DE TSJECHISCHE REPUBLIEK 

BETREFFENDE DE EENZIJDIGE VERKLARING 

VAN HET VORSTENDOM LIECHTENSTEIN 

De Tsjechische Republiek is verheugd over de sluiting van de overeenkomst tussen de kandidaat­

lidstaten en de leden van de Europese Economische Ruimte en ziet deze als een belangrijke stap om 

de voormalige tweedeling van Europa te boven te komen en de politieke en economische 

ontwikkeling van Europa te bevorderen. De Tsjechische Republiek is bereid tot samenwerking 

binnen de Europese Economische Ruimte met alle lidstaten, met inbegrip van het Vorstendom 

Liechtenstein. 

De Tsjechische Republiek heeft vanaf haar oprichting duidelijk blijk gegeven van de wens om met 

het Vorstendom Liechtenstein diplomatieke betrekkingen tot stand te brengen. Reeds in 1992 heeft 

de Tsjechische Republiek alle landen, met inbegrip van het Vorstendom Liechtenstein, een verzoek 

gezonden om met ingang van 1 januari 2003 te worden erkend als nieuwe entiteit in het 

internationale recht. Vrijwel alle regeringen hebben daarop positief geantwoord, tot dusver met 

uitzondering van het Vorstendom Liechtenstein. 

De Tsjechische Republiek verbindt geen rechtsgevolgen aan verklaringen die geen betrekking 

hebben op het onderwerp en het doel van deze overeenkomst. 
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VERKLARING 

VAN DE SLOWAAKSE REPUBLIEK 

BETREFFENDE DE EENZIJDIGE VERKLARING 

VAN HET VORSTENDOM LIECHTENSTEIN 

De Slowaakse Republiek is verheugd over de sluiting van de overeenkomst tussen de kandidaat­

lidstaten en de leden ~an de Europese Economische Ruimte en ziet deze als een belangrijke stap om 

de politieke en economische ontwikkeling in Europa te bevorderen. 

Reeds sinds de stichting van de Slowaakse Republiek erkent zij het Vorstendom Liechtenstein als 

soevereine en onafhankelijke staat en is zij bereid met het Vorstendom diplomatieke betrekkingen 

aan te knopen. 

De Slowaakse Republiek verbindt geen rechtsgevolgen aan verklaringen die geen betrekking 

hebben op het onderwerp en doel van deze overeenkomst. 
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VERKLARING 

VAN ESTLAND, CYPRUS, LETLAND, MALTA EN SLOVENIË 

BETREFFENDE ARTIKEL 5 VAN PROTOCOL 3~ BIS 

BETREFFENDE HET FINANCIEEL MECHANISMEVAN DE EER 

Estland, Cyprus, Letland, Malta en Slovenië wijzen erop dat de in artikel 5 gebruikte verdeelsleutel 

uitsluitend opgesteld is ten behoeve van het financieel mechanisme van de EER. Zij zijn van 

oordeel dat deze verdeelsleutel niet vooruitloopt op eventuele toekomstige voorstellen betreffende 

verdeelsleutels in het kader van de samenhang en de structurele instrumenten van de Gemeenschap. 
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VERKLARING 

VAN DE COMMISSIE 

VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN 

OVER DE OORSPRONGSREGELS 

OP HET GEBIED V ;\N VIS EN VISSERIJPRODUCTEN 

De Commissie van de puropese Gemeenschappen zal onderzoeken of harmonisatie van de 

oorsprongsregels op 1 mei 2004 te verwezenlijken is. 
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El texto que preeede es copia certificada confonne del original depositado en .los archivos de la Secretaria General del 
Consejo en. Bruselas. 

I 

Foranstlende tekst er en bekrreftet genpart af originaldokumentet deponeret i Rädets Generalsek:retaria1s arleiver i Bruxelles. 

Der vorstebende Text ist eine beg.laubigte Abschrift des Originals, das im Archiv des Generalsekretariats des Rates in 
BrUssel binterlegt ist. 

To nvmápro KSi~tevo stvm wq:n~t;;; nvrfypwpo <tou 1t!)(!)T<J't'Ó11:ou 1tou eîvm KCiital'ceSt~J.ávO om npx;eio tJlÇ revua)ç 
fpetf.l~U:t't€fu<,; TOU kUf.lf30UÀÎOU O'l'tÇ Bpu~~· 

The preceding text is a certified truc copy of 1he original deposited in the archiv es of thc General &:cretariat of the Council 
in Brussels. 

Le texte qui précède est une copie certifiée conforme à l'original déposé dans les archives du Secrétariat Général du Conseil 
à Bmxelles. 

U testo che preeede è copia certificata conforme all'originale depositato negli archivi del Segretariato generale del Consiglio 
a Bruxelles. 

De voorgaande tekst is het voor eensluidend gewaarmerkt afschrift van het origineel, nedergelegd in de archieven van het 
Secretariaat~Generaal van de Raad te Brussel. 

0 texto que preeede é urna cópia autenticada do original depositado oos arquivos do Secretariado-Gerat do Conselbo em 
Bruxelas, 

EdelUi oleva tekstion oikeaksi todistettu jäljennös Brysselissä olevan neuvoston piäsihteeristön arki.stoon talletetusta 
alkupedlisesti tekstistä. 

Ovanstäende text är en bestyrkt avskrift av detoriginal som deptmerats i radets generalsekretmiats arkiv i BrysseL 

Bruselas, 
Bruxelles, den 
Br!issel, den 
B~ I 
Brussels, I J" ~ \ p V {..~ ~ 1....,t>o J 
Bruxelles, le t..'{ I V 
Bruxelles, addi' 
Brussel, 
Bruxelas, em 
Bryssel, 
Bryssel den 

Por el Secretario GeneraVAito Representante del Consejo de ta Union Europea I 

For Generalsekretreren!lwjtstliende reprrese.ntant for Ràdet for Den Europ~iske Union 
Für den Generalsekretlir/Hohen Vertreter des R.ates der Europliischen Union 
f\n 1:0 rsvt.KÓ rpn~j.tr.tr~a/'Ynnro EK1tpÓOW1tO rov ~~poul,.{ol) UlÇ Eupèmta.tlo)ç 'EvroofJ<; 
For the Secretary-General/High Representative oftbe Council ofthe European Union 
Pour le Secrét.aire généraVHaut représentant du Conseil de l'Union européenne 
Per il Segretario Generale/Alto Rappresentante del Consiglio dell'Unione europea 
Voor de Secretaris~Generaal!Hoge Vertegenwoordiger van de Raad van de Europese Unie 
Pelo Secretário*Geral/Alto Representante do Conselho da Uniào Europeia 
Euroopart unionin neuvoston pääs:ihteerinJkorkean edustajan puolesta 
Pä generalsekreterarenlhöge representantens för Europeiska uuionens ràd vägnar 

~~ 
~ A.DONNÀDOU 

(? Chef de Di vision 

/ 




